3

République Algérienne Démocratique et Populaire

Ministère de l’Enseignement Supérieur et de la Recherche Scientifique

Université LOUNICI ALI de Blida 2

Faculté Des Lettres et Des Langues

Département de français


[image: image20.jpg]REPUBLIQUE ALGERIENNE DEMOCRATIQUEET  f oo =i POPULAIRE
Ministére de PEnseignement Supérieur et de la P Recherche Scientifique
UNIVERSITE DE BLIDA 2 - LOUNICI AL
FACULTE DES LETTRES ET DES LANGUES
Département e frangais
Module : CO/EO 2'™ année
° A avoir le su sonore (1 écoute vous sera accordée) ndez aux

questions suivantes :
QUESTIONS :
® De quoi au juste parie le document ? (2points)

® Quelle sont les méthodes utilisées par les fraudeurs POuGr pouvoir voyager sans ticket a
Paris ? (3points)

) mmﬁww% o @

e Comment procédent les contrdleurs au métro de Paris pour renforcer le contrdle ?
(Zpoints)

Jw\wﬁ/aﬁw.ﬁ{/wﬁwq@ ....................

O

®  Quelle est la pﬂz::hmé des contrdleurs au métro en Allemagne ? (Spoints)

Jﬁwéwéw7¢m,mmyéaé

¢ Que fait le fraudeur allemand pour échapper d’entre les mains des contrleurs ?




MÉMOIRE DE MASTER 2

Option : Didactique Des Langues Étrangères
L’exploitation de la vidéo comme document authentique en classe de français langue étrangère : cas des étudiants de 2ème année de la licence de français de l’université Blida 2
Par :

BELKAS Hamza
BENKERCHA Benaouda
Membres du jury :

-M BOUZERKATA Med AMINE            Université de Blida 2                    Examinateur
-M LALLEUG Mohamed                           Université de Blida 2                    Président 
-M. HACHADI Samir                                 Université de Blida 2                    Rapporteur

Blida, juin 2019
République Algérienne Démocratique et Populaire

Ministère de l’Enseignement Supérieur et de la Recherche Scientifique

Université LOUNICI ALI de Blida 2

Faculté Des Lettres et Des Langues

Département de français


[image: image2]
MÉMOIRE DE MASTER 2

Option : Didactique Des Langues Étrangères

L’exploitation de la vidéo comme document authentique en classe de français langue étrangère : cas des étudiants de 2ème année de la licence de français de l’université Blida 2
Par :

BELKAS Hamza
BENKERCHA Benaouda

Membres du jury :

-M BOUZERKATA Med AMINE            Université de Blida 2                    Examinateur
-M LALLEUG Mohamed                           Université de Blida 2                    Président
-M. HACHADI Samir                                 Université de Blida 2                    Rapporteur

Blida, juin 2019
RÉSUMÉ
Notre travail s’inscrit dans le cadre de l’apprentissage du français langue étrangère. Nous avons apporté un éclairage sur la notion qui a constitué l’essentiel de notre préoccupation.
La compréhension orale est une des étapes importantes dans l’acquisition d’une langue étrangère. Notre travail de recherche s’intéresse à cette compétence par le biais de la vidéo authentique. Elle consiste à démontrer de quelle manière cet outil audiovisuel pourrait-il constituer un support motivant dans le processus d’apprentissage du Français langue étrangère grâce à la facilité à l’accès au sens qu’il offre et l’interaction qu’il favorise.
Notre objectif premier est de faire acquérir aux apprenants une compétence de communication et les engager à mettre en œuvre leurs diverses connaissances dans des situations de communication différentes.

Mots clés : la compréhension orale, interaction, la vidéo authentique.
ملخص
عملنا جزء من تعلم اللغة الفرنسية كلغة أجنبية، لقد ألقينا الضوء على الفكرة التي تشكل جوهر اهتمامنا.
يعتبر الفهم الشفهي من مراحل الاتصال بالآخرين وتعلم اللغة الأجنبية يتمحور عملنا حول التعليم الشفهي وبالأخص الفهم الشفهي، عن طريق الفيديو المستمد من الواقع، لتعلم اللغة الفرنسية الأجنبية هدفنا يتمثل في التحقق من كون هذه الوسيلة اداة مهمة في عملية التعلم الخاصة باللغة الفرنسية الأجنبية وكذلك لتسهيل عملية الفهم.
هدفنا الأساسي هو تمكين المتعلمين من اكتساب مهارات الاتصال وإشراكهم في تطبيق معارفهم المتنوعة في مواقف التواصل المختلفة.
الكلمات المفتاحية: الفهم الشفهي، الحوار، فيديو وقائعي
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INTORODUCTION GENERALE

Tout apprenant a ses besoins spécifiques, un certain rythme et une certaine motivation d’apprentissage différents. Chacun a sa propre façon d’apprendre, ainsi pour un enseignant, dans une classe de niveau hétérogène, développer les capacités « d’apprendre à apprendre » chez chaque apprenant et lui permettre de développer sa propre stratégie d’apprentissage, relève d’un véritable défi.
A l’heure où les technologies ont envahi la vie des enfants, il est impensable de ne pas les intégrer dans l’enseignement des langues. Il est essentiel d’utiliser le numérique à des fins éducatives car non seulement, cette démarche motive les apprenants mais aussi facilite le travail en autonomie et le travail en groupe. Un document authentique audio-visuel aide à contextualiser l’apprentissage de la langue, faire découvrir la réalité sociale et culturelle, enrichir le vocabulaire et briser la monotonie des manuels. Ainsi, il devient primordial pour un enseignant de bien choisir et structurer le document audio-visuel à exploiter en classe. Ce travail est essentiellement dirigé par le besoin d’identifier et de structurer les documents authentiques audio-visuels dans le but de faciliter l’apprentissage autonome.

En apprenant une langue étrangère, l’objectif général est d’acquérir les compétences nécessaires pour pouvoir communiquer dans des contextes authentiques. L’une des compétences à développer est la compréhension orale, sans laquelle la communication spontanée devient impossible. La compréhension de l’oral est un processus complexe, dépendant de la capacité de l’auditeur à reconnaître des mots dans la parole continue. Ce processus est d’autant plus difficile dans une langue étrangère, en raison de différence de sonorités entre la nouvelle langue et la langue maternelle de l’apprenant. 

Pour permettre à l’apprenant de s’habituer aux particularités de la langue cible, il est donc indispensable d’introduire, dans l’enseignement des documents audio-visuels de genres diverses, en choisissant les documents à introduire, la question qui se pose quant au moment propice d’introduire des documents authentiques. La compréhension de l’oral est nécessaire pour l’acquisition des compétences langagières. C’est une étape dans le processus d’apprentissage qui précède souvent la prise de parole, où l’apprenant commence d’abord par comprendre la parole pour produire. Il faut donc comprendre l’autre pour pouvoir communiquer avec lui et apprendre à parler dans sa langue native.

Dans notre présent travail qui s’inscrit dans le domaine de la didactique des langues étrangères. Nous pensons qu’il est possible d’apprendre une langue étrangère à l’aide des moyens technologiques, nous optons pour la vidéo et le sonore (audio-visuel) car ils sont les méthodes les plus sollicités concernant la classe de langues étrangère, l’audio-visuel englobe le sonore à travers l’écoute des textes lus ou narrés et le visuel à travers la visualisation des scènes numériques animées.
L’utilisation de la vidéo apparait comme un moyen séductif privilégié des apprenants, parce que ces derniers se trouvent séduits par les images diffusées et le son produit, en effet, en classe de FLE, la vidéo peut se composer de documentaires, d’une scène d’un film, d’un court métrage, de chansons …
Nous avons donc choisi ce sujet parce que nous estimons que l’audio-visuel pourrait être considéré comme un espace moderne, qui peut aider l’apprenant à apprendre une nouvelle langue (français langue étrangère). Dans ce cas l’apprentissage du français langue étrangère ne s’arrête pas uniquement à l’école, puisque le développement de ces moyens touche aussi la manière d’apprendre le français langue étrangère. Lorsque on parle d’internet, la majorité des jeunes gens se dirigent vers les jeux vidéo, ces derniers sont variés, nous y trouverons les jeux d’amusement et ceux de la réflexion, ce genre de jeux peut aussi aider l’apprenant à acquérir de nouveaux mots et expressions.
Nous avons choisi de travailler particulièrement avec des apprenants en 2ème année licence afin de montrer l’impact de la vidéo sur leur intellect, pour mieux cerner et exploiter cet outil dans la situation d’apprentissage par rapport à l’objectif attendu. De plus, nous tenterons de voir ce que pense les apprenants de ces moyens parce qu’ils vont passer à un niveau différent et à une méthode plus attractive ; ceci veut dire que les apprenants cherchent toujours les moyens extrascolaires pour apprendre et maitriser le français langue étrangère à l’oral et à l’écrit. Donc notre but est de savoir le degré de la compréhension des apprenants à travers le support audio-visuel.
D’ailleurs, la nouvelle génération est née dans un milieu et un univers informatisé, basé sur les nouvelles technologies. Ces dernières ont une grande influence sur les apprenants qui les utilisent dans le contexte scolaire et éducatif, ceci constitue la principale motivation de notre étude. 

A la lumière de cette idée nous pouvons poser la problématique suivante :
Comment la vidéo comme document authentique contribue-t-elle à améliorer la compréhension orale chez les apprenants de deuxième année de la licence de français ?
Pour répondre à la problématique précédente, nous pensons que : 

D’une part, le document authentique audio-visuel faciliterait la compréhension et le décodage du sens à travers le son et l’image. L’apprenant comprendrait mieux et donnerait de meilleures réponses quand l’enseignant utilise la vidéo, que ce soit dans une séance d’oral ou d’écrit.
D’autre part, le document authentique audio-visuel pourrait constituer un moyen de motivation chez les apprenants pour l’apprentissage de la compréhension orale. L’apprenant serait plus motivé si l’enseignant utilise la vidéo durant une séance de compréhension de l’oral.
Notre objectif principal de recherche est d’exploiter la vidéo authentique en classe de FLE, notamment dans le cours de la compréhension orale. En plus, nous chercherons à aider l’apprenant à comprendre en lui donnant un support motivant pour apprendre et comprendre. Le premier chapitre sera réservé à quelques réflexions sur les méthodologies d’enseignement, l’enseignement de français langue étrangère dans le contexte algérien.
Le deuxième chapitre sera consacré à la didactique de la compréhension orale, dont nous essayons d’évoquer la définition de la compétence de la compréhension orale, en second lieu, les processus de la compréhension orale, dont le modèle sémiologique, le modèle onomasiologique, et le modèle interactif, ensuite nous allons mentionner les supports qui sont au service de la compréhension orale.
Le troisième et le dernier chapitre intitulé ‘ exploitation de la vidéo authentique en classe de français langue étrangère’ sera consacré aux documents authentiques et en particulier à la vidéo authentique et ce comprend : la définition de document authentique, ces types, les effets du document authentique en classe de français langue étrangère, ensuite, nous définissons la vidéo, ses objectifs, et son rôle, après cela, nous citons les activités pédagogiques adaptées à la vidéo, sa fonction et finalement, nous concluons avec l’écoute : la situation d’écoute, les objectifs et les différents types d’écoute.

PARTIE THEORIQUE

CHAPITRE I : L’enseignement de français langue étrangère dans le contexte algérien
Introduction partielle

Durant le processus d’apprentissage des langues étrangères de l’apprenant, l’enseignant est appelé à installer chez lui les quarte compétences principales de la compréhension orale et écrite comme la production orale et écrite. Dans le premier chapitre nous allons parler du statut de l’oral dans l’apprentissage de français langue étrangère, ainsi que la démarche pédagogique de la compréhension orale. Nous passerons aussi en revue les stratégies de la compréhension orale et ses objectifs.

Dans le deuxième chapitre, nous allons parler de la vidéo comme document authentique et son insertion en classe de français langue étrangère, aussi nous essayons d’expliquer le rôle de cet outil, en abordant : la motivation, l’image animée, ensuite, nous essayerons d’aborder les différentes activités pédagogiques adaptées à la vidéo.

1. Le statut du français en Algérie 
La langue française existait en Algérie durant la colonisation comme langue officielle de la colonie. Après l’indépendance la langue arabe a récupéré son statut comme langue officielle, elle est préconisée dans le domaine de l’enseignement. Le français est toujours présent même après l’indépendance, il est devenu une langue seconde qui existe en parallèle dans tous les domaines avec la langue arabe notamment dans le domaine de l’enseignement. Jusqu’à l’année 1976 dès le lancement de la refonte du système éducatif qui instaure l’école fondamentale ce qui implique un changement du statut de la langue française, de la langue seconde à la langue étrangère.

La nouvelle réforme du système éducatif en Algérie est lancée en octobre 2001, elle a été mise en œuvre au début de l’année scolaire 2003/2004, effectuée lors de la conférence générale de l’Unesco en octobre 2003 avec le ministre de l’éducation le professeur BENBOUZID ABOUBAKR
.Ce qui implique des changements concernant les programmes du français et aussi des manuels scolaires. ces changements concernent aussi la langue arabe et les autres matières, il s’agit d’un changement qui touche tous les cycles. D’après cette nouvelle réforme, le premier contact avec le français commence dès la 3ème année primaire jusqu’au secondaire mais il s’agit de 5 ans au lieu de 6 ans. Donc l’école algérienne compte 5 années d’étude dont 3 années du français pour passer à l’autre cycle (moyen). Pendant ces trois années la progression des cours est enchaînée. Toutefois, chaque année présente un apprentissage différent, la 3ème année primaire constitue l’année des apprentissages premiers pour les apprenants, c’est la première fois qu’ils apprennent le français, la 4ème année primaire un approfondissement des apprentissages et pour la 5ème AP qui est la dernière année pour ce cycle est consacrée pour la consolidation des apprentissages. Aujourd’hui l’enseignement/apprentissage du FLE en Algérie a une grande importance pour tous les cycles (primaire, moyen, secondaire), ainsi la majorité des apprenants entrent à l’école avec un certain bagage en langue française ; il s’agit des mots les plus utilisés dans leur milieu social. Mais nous parlons aussi de l’influence des langues maternelles en milieu scolaire comme l’arabe dialectal et l’arabe classique, le tamazight, le français quant à lui reste toujours pour les apprenants une langue étrangère.

2. Les réformes du système éducatif algérien
Selon la définition donnée par le Ministère de l’Éducation Nationale algérien ; « La réforme du système éducatif consiste à mettre en œuvre une série de mesures qui s’articulent autour de trois grands pôles, à savoir l’amélioration de la qualification de l’encadrement, la refonte de la pédagogie et la réorganisation générale du système éducatif »

Depuis l’indépendance, l’Etat algérien se focalise sur la construction d’un système éducatif qui correspond aux valeurs de la société algérienne et qui répond aux exigences de la mondialisation en même temps. Cependant, cette construction a été faite avec une cadence rapide, où elle connait des modifications et des réformes nombreuses. Les années 1965-1967 connaissaient la première campagne d’arabisation. 
A. TALEB IBRAHIMI, l’ancien ministre de l’Education Nationale, affirme que l’arabisation ; « Est une de nos options fondamentales. Il ne s’agit pas de refuser le dialogue avec les autres peuples et les autres civilisations, il s’agit de redevenir nous-mêmes, de nous enraciner dans notre sol et dans notre peuple, pour mieux assimiler ensuite ce que les autres peuvent nous apporter d’enrichissement.»

L’année 1976 a été marquée par la création de l’Ecole Fondamentale qui assure les principes de : l’arabisation, la démocratisation et l’algérianisation. Mais une autre réforme a pris place en 2003, cette dernière qui se caractérise par les transformations structurelles en suscitant l’ouverture de la société algérienne sur le monde extérieur à travers l’intégration des technologies et la coopération entre les expériences grâce à la formation des Algériens à l’étranger.
Auparavant et bien avant la réforme, le système éducatif en Algérie était fondé sur deux niveaux : le premier durait 9 ans et impliquait l’école fondamentale et le cycle moyen, Tandis que le deuxième niveau était le cycle secondaire, il prenait encore trois ans.

Ceci dit, à cause de l’adaptation d’une refonte, des contenus intensifs des programmes et par souci efficacité, le Ministère de l’Education Nationale prend la décision de réduite le nombre d’année d’apprentissage concernant le cycle primaire qui était de six ans et d’enlever une année, pour pouvoir par la suite rajouté une année supplémentaire au cycle moyen, qui devient désormais d’une durée de 4 ans. Le cycle secondaire quant à lui ne connait pas de réels changements, hormis la suppression de quelques filières.
En général, et d’après la constitution algérienne, la gratuité de l’apprentissage reste assurée 

« L’enseignement est dispensé gratuitement dans tous les établissements d’éducation et de formation et les frais d’entretien et de fonctionnement de ces établissements sont à la charge de l’Etat et des collectivités locales »

L’enseignement et la scolarisation des enfants est aussi obligatoire, comme le déclare IBRAHIMI« les textes fondamentaux de l’Algérie indépendante, programme de Tripoli, charte d’Alger, charte nationale, ont souligné la nécessité d’instituer un système éducatif fondé sur la scolarisation totale des enfants de 6 ans.»
 
3. La réforme de l’enseignement du français en Algérie
3.1 La forte volonté d’ouverture

La réforme du système éducatif en Algérie a été marquée par l’attribution d’un statut plus privilégié à l’enseignement de langues étrangères et ainsi que la mise en avant de ces dernières, ce qu’affirme le président Bouteflika :

 « (…) la maîtrise des langues étrangères est devenue incontournable. Apprendre aux élèves, dès leur plus jeune âge, une ou deux autres langues de grande diffusion, c’est les doter des atouts indispensables pour réussir dans le monde de demain. Cette action passe, comme chacun peut le comprendre aisément, par l’intégration de l’enseignement des langues étrangères dans les différents cycles du système éducatif pour, d’une part, permettre l’accès direct aux connaissances universelles et favoriser l’ouverture sur d’autres cultures et, d’autre part, assurer les articulations nécessaires entre les différents paliers et filières du secondaire, de la formation professionnelle et du supérieur. C’est à cette condition que notre pays pourra, à travers son système éducatif et ses institutions de formation et de recherche et grâce à ses élites, accéder rapidement aux nouvelles technologies, notamment dans les domaines de l’information, la communication et l’informatique qui sont en train de révolutionner le monde et d’y créer de nouveaux rapports de force. »

A partir de ce discours du président de la république, la réforme se fonde sur une reconsidération générale de l’apprentissage linguistique et plus spécialement l’enseignement du français « enseigner le français en tant que langue vivante étrangère» 
mais aussi les langues nationales, telles que la langue arabe et la langue berbère. L’enseignement de la Langue anglaise a aussi été mis en évidence puisque grâce à la réforme, l’anglais est enseigné dès la première année moyenne au lieu de la deuxième année dans l’ancien système.
L’enseignement du français, à la lumière de la réforme, connait des modifications et des améliorations qualitatives concernant les contenus des programmes ainsi que les méthodes choisies pour améliorer la maitrise de la langue et le niveau de l’enseignement/apprentissage à la fois.  Mais aussi des mesures quantitatives telles que l’introduction de trois heures de français par semaine dès la deuxième année primaire (rentrée scolaire 2003-2004). Cette décision a été revue par la loi d’orientation de 2008, que l’on discutera plus loin. En plus, l’enseignement du français tout au long de trois cycles (primaire, moyen, secondaire), de l’anglais durant deux cycles (moyen secondaire), une introduction de la filière de langues étrangères au cycle secondaire a été effectuée, l’apprenant aura le choix et la possibilité d’apprendre une langue supplémentaire telle que l’allemand, ou l’espagnol.

3.2 Les mesures prises pour le changement 

Un accroissement du volume horaire de la matière du français au niveau de l’école primaire a été effectué, ce dernier est suscité par plusieurs facteurs 

« La nécessité de gérer la transition : recrutement, formation et affectation des enseignants ; Changement des emplois du temps ; nouvelles répartitions des effectifs et des salles et, d’une manière générale organisation en conséquence des établissements par rapport à une réforme qui concerne, nous le rappelons, l’ensemble des matières enseignées. » 

Malgré les efforts du ministère de l’éducation, l’enseignement du français endure un amoindrissement par rapport à d’autres matières et plus spécialement lorsqu’il s’agit du recrutement massif des enseignants. A ce titre, en 2003, 36280 enseignants du français à l’école primaire ont été réservés pour 7895000 d’élèves, soit une moyenne de 13,3% de l’ensemble global des enseignants de ce niveau, en revanche, 5630 professeurs ont été affectés pour le cycle secondaire (9,7% de l’ensemble global des enseignants de ce cycle).

Ces chiffres montrent qu’un enseignant prendra en charge 187 élèves à l’école fondamentale et 195 élèves au secondaire. Ce qui veut dire l’enseignant de l’école primaire travaille 24 heures par semaine. Tandis qu’au moyen, il enseigne 22 heures, et qu’au secondaire, le volume horaire approche les 18 heures.
3.3 les changements profonds 
Se fondant essentiellement sur de nouvelles conceptions didactiques et pédagogiques, la nouvelle réforme de l’enseignement du français en Algérie dépend de la relation et des interactions entre enseignant et enseigné, entre enseigné et enseignant, mais aussi entre élève et élève dans une classe de FLE, 

Les nouveaux programmes favorisent l’application sur terrain de la pédagogie différenciée, cette dernière qui permet à l’enseignant d’évaluer les différents niveaux dans sa classe, de repérer les lacunes et d’y remédier pour améliorer le niveau général de son enseignement. Pour l’élève, cette méthode lui permet d’acquérir des savoirs et de les transformer en savoir-faire, ceci par le biais des interactions mais aussi de l’observation, de l’analyse et de l’évaluation.

Allant contre de la pédagogie modèle, et dans l’enseignement des langues étrangères et même de la langue arabe et tamazight, l’oral prend une place primordiale dans la nouvelle réforme, l’élève est désormais amené à identifier les actes de paroles, à les mémoriser et à les réemployer dans des situations d’apprentissage ou de communication de manière correcte et autonome.
Au niveau de l’école, les contenus de programme : 

« Se traduisent par la quasi-équivalence en volume et en activités de l’oral et de l’écrit et permettent aujourd’hui d’exposer l’apprenant à des documents sonores authentiques (enregistrements audio d’émissions, chansons, discussions…), ouvrant à la découverte des variantes orales de la langue, à la meilleure compréhension des accents, etc.» 

En d’autres termes, la nouvelle méthode d’apprentissage du français langue étrangère se focalise sur l’expression de l’élève, sur sa prise de parole en classe et sa spontanéité, les interactions qu’il met en place avec l’enseignant ou avec ses camarades de classe, l’exposé ainsi que les jeux de rôle où l’expression et la parole des élèves sont recommandées.

Quant à la lecture, elle est selon le programme du français dépendant des supports authentiques tels que les extraits d’œuvre littéraires, articles de presse, publicité, etc. Elle se caractérise aussi par la présence de la bande dessinée et leurs utilisations, ainsi que par diversité des genres de discours et de textes afin de comprendre la cohérence et la cohésion et d’améliorer la compétence autonome du lecteur ainsi que les points de langue (la grammaire, la conjugaison, le vocabulaire et l’orthographe).
4. Aperçu historique sur les méthodologies d’enseignement 
Parfois les méthodologies d’enseignement expliquent les mauvais résultats obtenus par la majorité des apprenants durant leur cursus scolaire. Cela a obligé les didacticiens et les chercheurs de changer ces méthodologies d’enseignement de temps en temps selon les besoins des apprenants afin de créer un climat convenable aux apprenants des langues étrangères dans le but de combler le manque flagrant de la non maitrise de l’outil linguistique des apprenants et de les encourager à améliorer leur niveau afin d’être compétents en langue étrangère, Dans les méthodologies traditionnelles, on ne s’intéressait point à l’oral, il apparait uniquement dans la lecture des exercices grammaticaux et les exercices du thème et version.

« Malgré la présence d’exercices de prononciation au début de l’apprentissage mais qui sont en réalité tous orientés vers l’oralisassions de l’écrit comme la récitation des textes écrits, puis la lecture à haute voix des textes d’auteurs, c’est l’enseignement de l’écrit qui prédomine et qui s’effectue selon la gradation mot-phrase-texte » 
 
A ce titre, la langue orale est souvent placée en dernier lieu ce qui indique que la compréhension orale n’avait pas de place dans ces méthodologies. Mais le statut de l’oral a vu le jour à la fin du XIXème siècle dès l’émergence de la méthode naturelle qui accorde une certaine importance à l’oral à travers l’écoute et l’articulation.

4.1. La méthode audio oral (MAO) 

La méthode MAO est née aux Etats unis dès l’aube de la deuxième guerre mondiale dans l’armée américaine pour former des militaires qui utilisent d’autres langues à part l’anglais pour communiquer avec les gens qui participaient à la guerre. Elle s’est inspirée de «la méthode de l’armé » celle du linguiste BLOOMFIELD (1950), elle s’est développé plus de trente ans (1940-1970).
« Comme l’indique son appellation, cette méthodologie donne la priorité à la langue orale et la prononciation devient un objectif majeur : nombreux sont les exercices de répétition et discrimination auditive et la prononciation bénéfice des atouts des enregistrements de différentes voix de natifs » 

Selon J.P CUQ & I, GRUCA la priorité de cette méthodologie était accordée à l’oral où l’apprenant va apprendre premièrement l’écoute et le dialogue et en deuxième lieu la lecture et l’écrit. Elle se base aussi sur la répétition des expressions utilisées par les natifs où l’apprentissage par cœur est favorisé, donc elle se base sur la mémorisation. Dans la méthode MAO, la grammaire est marginalisée c’est pour cela qu’elle était tant critiquée. Mais elle est la première méthodologie qui utilise l’audiovisuel dans l’enseignement/apprentissage des langues étrangères. Donc on peut dire que l’oral a vu le jour dans cette méthodologie du moment que la compréhension de l’oral dans l’enseignement des langues n’a pas eu lieu.
4.2. La méthode structuro globale audiovisuelle (SGAV)
Après la deuxième guerre mondiale, le français a perdu son statut comme langue étrangère par rapport à l’anglais qui est devenu la langue de la science et de la communication. C’est pour cette raison que les spécialistes ont pensé de changer la méthodologie d’enseignement pour combler le manque précédent « au lendemain de la seconde guerre mondiale la France doit renforcer son implantation dans ses colonies, intégrer une vague d’immigrants, lutter contre l’expansion de l’anglais. »
 c’est pour cela que la méthode SGAV a émergé sous les mains du linguiste Gougenheim qui est chargé par la France pour actualiser et renouveler la grammaire et le lexique français « G. Gougenheim, est chargé de diriger une équipe afin de mener une étude de statistique lexicale et grammaticale et de mettre point, à partir d’une analyse de la langue parlée, un français élémentaire. »
 Ce travail est utilisé après par le (CREDIF) qui construit ses cours audiovisuels qui incite le son et l’image. Comme il est mentionné dans le livre de Jean Pierre CUQ & Isabelle CRUCA c’est « L’équipe du CREDIF qui va concevoir les premiers cours audiovisuels » 
.
La méthode SGAV favorise l’oral sous forme de dialogues qui permettent aux apprenants de prendre la parole (écouter le son produit et voir l’image diffusée) sans recourir à leur enseignant qui est considéré dans ce cas comme un guide seulement. Autant que l’apprenant imite ce qu’il a fait dans l’audio-visuel, il répète, mémorise et comprend, donc il devient un apprenant actif qui n’a pas besoin de l’existence de son enseignant qui joue que le rôle d’un facilitateur du savoir. Dans la méthode SGAV, la compréhension de l’oral apparait dans les différents exercices mais c’est l’imitation qui domine. En revanche, cette méthode ne répond pas aux besoins communicatifs des apprenants tout comme la méthode MAO, autrement dit, les deux méthodologies se basent sur la répétition et l’imitation. En revanche, cette méthode ne répond pas aux besoins communicatifs des apprenants tout comme la méthode MAO, autrement dit, les deux méthodologies se basent sur la répétition et l’imitation.

4.3. L’approche communicative
Après la méthode structuro-globale audiovisuelle d’autres méthodologies ont apparu dans l’enseignement des langues étrangères, à titre d’exemple l’approche communicative qui persiste jusqu’à nos jours. C’est une approche et non pas une méthodologie grâce à sa flexibilité « le terme d’approche qu’elle préfère à méthodologie pour souligner sa souplesse »
. Comme son nom l’indique, elle tend vers la communication en langue étrangère.
L’approche communicative a émergé pendant les années 1970 avec l’apparition des moyens technologiques contre les méthodologies audio-orale et audiovisuelle. Cette dernière considère la langue comme un instrument de communication ou d’interaction sociale où il y a un certain équilibre dans la communication écrite et orale. Il est important de considérer l’apprenant comme un élément actif qui trouve des solutions dans les situations problèmes, il dégage les règles de la grammaire tout seul, dans ce cas-là le statut de l’enseignant va changer, il oriente et guide ses apprenants pour atteindre l’objectif visé.
L’enseignement dans cette approche tente d’utiliser le document authentique c'est-à-dire pour enseigner un cours de la compréhension orale, il faut utiliser des documents plus faciles qui relèvent de la vie quotidienne de l’apprenant pour faciliter la compréhension et lui motiver pour participer lors des exercices.

La compréhension de l’oral est omniprésente dans l’approche communicative car personne ne peut communiquer sans rien comprendre dans un sujet donné.
4.4. L’approche actionnelle
L’approche actionnelle est amorcée dans les années 90, elle était influencée par la société et la politique. Elle a un autre objectif à part la communication c’est « agir en langue étrangère ». Elle considère l’apprenant comme un acteur social pour accomplir ses tâches. Préparer l’apprenant en classe pour pouvoir étudié à l’étranger (s’intégrer dans les pays européens). Cette approche est très efficace elle permet aux apprenants de partir à l’étranger pour étudier. Selon le CECR (Cadre Européen Commun de Référence), cette approche est fondée sur les capacités de l’apprenant où il compte sur lui-même pour remplir ses tâches (dans différentes situations et différents environnements) sans ne recourir à personne. Donc cette approche s’intéresse à l’oral autant qu’elle tend vers la réaction en langue étrangère et elle existait aussi la compréhension de l’oral aussi parce que personne ne peut réagir sans rien comprendre..

5. La place de l’oral au primaire

« L’enseignement du français à l’école primaire a pour but de développer chez le jeune apprenant des compétences de communication par interaction à l’oral (écouter/parler) et à l’écrit (lire/écrire) dans des situations scolaires adaptées à son développement cognitif. Cet enseignement doit amener progressivement l’élève à utiliser la langue orale et écrite pour s’exprimer dans des situations de communication. »

L’enseignant du français langues étrangère communique toujours en français, il est censé de faire des efforts pour assurer qu’il est bien compris par ses apprenants et pour transmettre son message oralement. Donc la communication orale entre les apprenants et l’enseignant est nécessaire en classe pour transmettre les idées de chacun. Malgré les apprenants du primaire, n’ont pas de bagage suffisant pour enchainer des phrases en situation d’interaction et d’échange d’information. Nous avons constaté que les enseignants de la langue française ne mettent en œuvre aucun programme d’évaluation de l’oral des élèves, mais ils leurs corrigent lorsqu’ils prennent la parole en situation de communication.

D’après le programme scolaire dès les premières années du primaire les apprenants devraient être capables de comprendre des énoncés et des textes oraux, il cite que l’apprenant sera capable à l’oral d’adopter une attitude d’écoute sélective pour :

« Identifier dans un texte entendus les paramètres d’une situation de communication donnée (qui ? quoi ? quand ? où ? pourquoi ?).

Relever l’essentiel d’un message (information précises).

Identifier des supports sonores (comptine, historiette, conte) en s’appuyant sur les éléments prosodiques (pause, rythme, débit…) et sur le contenu.

Dire un énoncé de façon intelligible (prononciation et articulation).

Produire des énoncés pour interroger, répondre, demander de faire, donner une consigne ».

Au primaire, l’enseignement de l’oral se limite à la simple répétition des mots et des phrases, ou des poèmes, ce qui montre que la pratique de l’oral en lui-même dans ce cycle est insuffisant. Il doit être considéré comme un moyen d’accès à la communication et non comme un moyen d’acquisition d’autres compétences. La classe offre la possibilité de plusieurs activités orales on cite : compte rendu, récitation, production orale (l’écoute d’un texte pour produire des phrases) ou oral réception (l’écoute d’un texte pour répondre aux questions) …etc. Dans la majorité des cas l’apprenant est placé dans une situation de communication qui lui amène à l’expression écrite. Ce qui signifie que l’apprentissage passe avant tout par l’oral pour passer à la réalisation des textes écrits.

6. Enseigner l’oral en classe du FLE 
Les nouvelles méthodologies laissent derrière elles un parcours jalonné de talons de statut de l’oral dans l’enseignement du français. Ce dernier est devenu un élément très important qui occupe une place majeure dans l’enseignement du FLE, dans la plupart des cas, l’oral est utilisé dans l’enseignement de différents éléments de la langue et consacré à transmettre les connaissances, il peut aussi servir à la communication en situation d’enseignement/apprentissage en classe de FLE. 

Certains chercheurs et professeurs en didactique de français comme LIZANE Lafontaine, et Dumais, le considèrent comme objet d’enseignement qui peut être évalué et enseigné en lui-même. Selon le dictionnaire Pratique de didactique du FLE, le terme d’oral désigne : « Ce qui est exprimé de vive voix, ce qui est transmis par la voix. »

Selon VIGNER Gérard « L’oral, terme ambivalent, désigne toute à la fois une situation d’échange : deux interlocuteurs face à face qui coopèrent dans l’élaboration d’un discours en remaniement constant. »

Selon lui, l’oral est défini comme l’interaction entre deux personnes ou plus face à face pour produire un discours pertinent, dans notre cas nous parlons de l’apprenant et l’enseignant.
L’apprentissage de langue orale est essentiel en classe de langue notamment à l’école primaire parce qu’elle constitue un moyen de communication et d’échange entre l’élève et son enseignant. Les compétences à installer à l’oral relèvent de deux niveaux importants : Oral réception (Compréhension orale) et oral production (Production orale). La compréhension orale est l’une des quatre compétences (l’expression et compréhension de l’oral, expression et production écrit) qui amènent à acquérir une langue étrangère. Pendant la séance de l’oral (Compréhension ou production) l’enseignant ne doit pas la considérer comme une séance de jugement ou d’évaluation mais essaye plutôt de créer un climat de confiance en classe, l’élève peut commettre des erreurs au moment de son apprentissage oral, il doit connaître que l’autocorrection n’est pas une faute, mais il s’agit d’une procédure qui permet de se rattraper, de s’exprimer et de reformuler les idées d’une manière correcte.

D’après le dictionnaire le petit Robert (2011) : « enseigner est transmettre à un élève de façon qu’il comprenne et assimile des connaissances. »

L’enseignant est donc appelé à mobiliser des moyens et des techniques efficaces pour assurer la transmission et l’appropriation des savoirs en faisant recours à une pédagogie et des méthodes d’enseignement qui s’adaptent à la psychologie de l’élève et à son âge.

L’enseignement/apprentissage de l’oral en classe du FLE nécessite un acte pédagogique en prenant en considération les besoins spécifiques des élèves.

CHAPITRE 2 : la didactique de la compréhension orale
Dans cette partie nous allons définir ce qu’est la compréhension orale, ce terme est parmi les mots clés de notre recherche, ensuite, nous définirons les notions importantes en relation avec la compréhension orale : les processus de la compréhension orale, ainsi les supports qui sont au service de cette compétence.
1. La compréhension orale
La compréhension orale constitue l’une des compétences de base pour acquérir une langue étrangère telle que le français. La compréhension en général (orale ou écrite) est une activité omniprésente en classe de langue que ce soit au primaire ou en d’autres cycles, c’est une activité dans laquelle l’apprenant peut construire le sens à travers ses connaissances antérieures et à travers des indices, il s’agit de décoder un sens.

La compréhension est définie de différentes façons, nous citons la définition du dictionnaire de didactique du français langue étrangère et seconde (2003) : « L’aptitude résultat de la mise en œuvre de processus cognitif, qui permet à l’apprenant d’accéder au sens d’un texte qu’il écoute (compréhension orale) ou lit (compréhension écrite) »

Jean Dubois définit le concept de compréhension comme suit : « On dit qu’un énoncé est compris quand la réponse de l’interlocuteur dans la communication instaurée par le locuteur est conforme à ce que ce dernier en attend, que la réponse faite soit un énoncé ou un acte »

« La compréhension orale est une compétence qui vise à faire acquérir progressivement à l’apprenant des stratégies d’écoute premièrement et de compréhension d’énoncé à l’oral deuxièmement. Il ne s’agit pas d’essayer de tout faire comprendre aux apprenants, qui ont tendance à demander une définition pour chaque mot ; il est question au contraire de former les apprenants à devenir plus surs d’eux, plus autonomes progressivement. »

L’objectif général de la compréhension orale en classe de FLE est le repérage du sens où l’élève peut comprendre un texte oral ou écrit d’une manière globale et d’une manière détaillée.

En effet à travers la séance de compréhension orale l’élève peut reconnaître les sons de la langue et les différentes structures, découvrir du nouveau lexique et repérer de nouvelles informations. Cette activité donne la possibilité à l’apprenant de réfléchir et de reformuler les idées ce qui implique un certain effort de la part de l’élève en appliquant aussi différentes tâches de la part du professeur. L’accès au sens d’un texte oral, c’est-à-dire aller au-delà du texte et de la compréhension des mots qu’il contient ce texte, c’est mettre à l’épreuve des capacités à saisir un message implicite de la part des apprenants. Cette opération se fait d’une manière inconsciente à partir l’écoute et aussi le cerveau. La compréhension de l’oral est la première compétence dans l’acquisition des langues étrangères, dans chaque séquence on commence par elle.

« Longtemps négligée, la compréhension de l’oral a retenu toute l’attention dans les années 70 et a connu un rayonnement particulier avec l’entrée des documents authentiques dans la classe de langue »

La compréhension de l’oral a été tant négligée, lors des années soixante-dix, elle a retrouvé son statut surtout avec l’apparition des documents authentiques dans les classes de langue. Autrement dit dans certains systèmes éducatifs, la compréhension de l’oral n’est pas enseignée en même mesure que les compétences de l’écrit (expression et compréhension).

1.1 Les processus de la compréhension orale

Selon D, Gaonach : « La perception ou la compréhension est possible grâce à un processus d’assimilation, il s’agit de construire une représentation de l’information dans les termes de connaissance antérieurs acquises. »

Si l’on parle de la construction du sens à l’oral qui porte du processus psycholinguistique, on parle de deux modèles différents qui se complètent proposés par J.M. Gremmo et H. Holec (1990)
, qui sont importants à la construction du sens de tout message verbal. L’un est ascendant où l’auditeur part de la forme vers le sens (modèle sémiologique), l’autre est descendant qui passe du sens vers la forme (modèle onomasiologique).

1.1.1. Le modèle sémasiologique (ascendant)
Le processus de la compréhension se déroule dans ce modèle selon quatre (4) étapes (phases) :
a) D’abord, l’auditeur identifie les mots, les sons et les éléments non verbaux (phase de discrimination).
b) Ensuite, il délimite la chaîne phonique, les mots et les groupes de mots (phase de segmentation).
c) L’association du sens aux mots et aux groupes de mots (phase d’interprétation).
d) Enfin, l’auditeur tente de construire la signification globale (phase de synthèse).
D’après ce modèle, la compréhension se fait d’une manière automatique et linéaire dans lequel l’auditeur fait appel à des opérations de bas niveau pour repérer le sens d’un message verbal. Il s’agit d’une activité passive car l’auditeur néglige la créativité et la mobilisation des connaissances antérieures est absente.
1.1.2. Le modèle onomasiologique (descendant)
Pour ce modèle l’auditeur opte pour autres étapes qui décrivent le processus de la compréhension orale :
· D’abord, il émet des hypothèses en se basant sur les connaissances antérieures (connaissances d’ordre général, connaissances linguistiques, culturelles, psychologiques, et discursives). (Phase d’anticipation).

· Ensuite, il vient le moment de la vérification des hypothèses, l’auditeur essaye de les confirmer ou les infirmer à partir des indices.

Enfin, le résultat de la vérification :
· Si les hypothèses sont confirmées, la signification s’intègre dans la construction du sens.
· Si les hypothèses sont infirmées, soit il reprend la procédure à zéro en établissant de nouvelles hypothèses, soit il abandonne la construction de signification.
· Si les hypothèses ne sont ni infirmées ni confirmées, dans ce cas l’auditeur essaye de retrouver d’autres indices dans le message, qui vont l’aider à comprendre le sens.

Ce modèle ne privilège pas la simple signification des mots mais donne l’importance à la créativité pour construire le sens d’un message verbal, Les apprenants peuvent utiliser les deux processus (précédemment décrits) lors d’une situation d’écoute d’un document.

1.1.3. Le modèle interactif
D’autres chercheurs parlent aussi du modèle interactif, il s’agit d’un processus d’interprétation interactive qui englobe les deux autres modèles (ascendant et descendant) où l’apprenant peut utiliser en même temps ses acquis et ses connaissances antérieures. MICHELE Pendaux affirme que :

« Dans une perspective cognitive le modèle le plus communément accepté est reposé sur la conjugaison des deux modèles précédents : le lecteur ou l’auditeur construit le sens par interaction entre ses connaissances antérieures et éléments qui lui sont apportés par le texte, et entre les différents niveaux du texte. »

1.2. Les supports au service de la compréhension orale
Au fil du temps les supports didactiques sont évolués en classe, du livre jusqu’aux documents sonores et les supports audio-visuelles, mais les enseignants utilisent généralement les textes écrits comme supports pédagogiques, il les considère comme les supports colossaux qui aident à la compréhension en négligeant la nouvelle génération qui a un bon contact avec les nouvelles technologies.

Aujourd’hui, le choix des supports pour enseigner la compréhension orale est primordial et très intéressent, l’enseignant est appelé à choisir des supports qui lui facilitent la tâche en même temps qui intéressent les apprenants et qu’ils répondent à leurs besoins spécifiques, aussi les documents authentiques sont omniprésents dans l’enseignement de la compréhension orale, ces derniers sont apparus dans le domaine de la didactique dans les années 1970, sont utilisés plus généralement en classe pour l’enseignement/apprentissage de la langue (grammaire, vocabulaire) et aussi la civilisation.
L’enseignant peut exploiter les documents authentiques en classe sur différents supports, selon Jean-Pierre Cuq : « Le document désigne tout support sélectionné à des fins d’enseignement et au service de l’activité pédagogique. »
. Ces documents peuvent aussi relever de différents codes : « Scriptural, oral ou sonore, iconique, télévisuel et électronique. »

Quels supports permettent de travailler la compréhension orale en classe ?
L’enseignant de langue étrangère peut utiliser plusieurs supports en classe :
1.2.1. Le tableau
Le support tableau est omniprésent dans tous les cas, il est nécessaire pour transmettre les savoirs, l’enseignant peut l’utiliser pour expliquer, ou faciliter la compréhension, aussi pour écrire les mots clés. Il est l’intermédiaire entre les pôles didactiques (savoir/enseignant/apprenant).
1.2.2. Les documents sonores
Ce type de document est le plus privilégie pour travailler cette activité, ça concerne les enregistrements audio (cassettes, CD…). Des détails nous devons les prendre en considération pour s’assurer que le document sonore soit bien compris par les apprenants, il faut qu’il soit adapté à leurs niveaux, la qualité du son et la durée de l’enregistrement (la longueur du
document) peuvent perturber la compréhension.
1.2.3. Les supports visuels 
Les supports visuels sont importants pour les présentations (activités) orales, ils aident à mieux faire passer le message oral et le rendre compréhensible l’apprenant se trouve face à une situation où les images sont présentes c’est le cas des documents vidéo. Bien que l’image soit faite pour décorer les textes mais elle joue un rôle très important, elle facilite la compréhension et l’accès au sens. Les supports visuels permettent aussi d’attirer l’attention des apprenants et d’expliquer plus facilement les idées complexes.
1.2.4. Les textes oralisés 
Il est possible de travailler la compréhension orale à partir des textes écrits lus par l’enseignant, cette possibilité est celle utilisée par les enseignants à l’école primaire, dans ce cas, l’enseignant doit respecter les conditions suivantes : il faut qu’il s’exprime d’une manière expressive, l’utilisation des gestes et des mimiques pour faciliter la compréhension, lecture à haute voix et la prononciation correcte des mots.

1.2.5. La bande dessinée 
La bande dessinée est un document authentique, qui a un aspect ludique. Elle est un document riche et motivant dans lequel l’apprenant peut créer des idées elle permet aussi de travailler sur des situations variées.

2. Les étapes de la compréhension de l’oral 
Pour réussir la séance de la compréhension de l’oral, il faut suivre certaines étapes ;

2.1. La pré-écoute : est une étape importante car elle permet de préparer l’apprenant à écouter pour comprendre le sujet global où il va ramener ses connaissances antérieures dans le but de formuler des hypothèses sur le sujet proposé. Pendant cette étape, l’apprenant va découvrir des nouveaux mots liés aux thèmes donnés.  

2.1. L’écoute : c’est l’étape principale de la compréhension de l’oral, c’est le moment où l’apprenant se met en contact, adapte et comprend de quoi il s’agit dans le document car il ne pourra jamais répondre du néant et sans savoir des idées préalables du sujet traité.
2.2 Définition de l’écoute 
Il est important de mentionner que la compréhension de l’oral est nécessaire dans une communication pour que le courant passe entre le destinateur et le destinataire dans le but de créer une interaction réussite. L’écoute est une technique incontournable et une phase indispensable dans la compréhension de l’oral, il s’agit d’écouter pour déchiffrer les sens de différents types d’information ; globale, détailler, sélective…

Chaque personne à sa propre façon d’écouter et de recevoir les informations.
« Dans une classe de langue, l’enseignant maitrise les différents types d’écoute où l’apprenant natif va les utiliser spontanément. »

2.3 Objectif de l’écoute 

« L’écoute tend vers plusieurs objectifs, écouter pour entendre, pour sélectionner pour identifier… »
 , ces différents types d’écoute se figurent comme suit :
· Ecoute de veille : où l’auditeur ne fait pas attention de ce qu’écoute jusqu’au moment où il écoute une information qui l’intéresse et d’un seul coup, il va brancher totalement.
· Ecoute globale : qui consiste à trouver l’idée générale qui ressemble tout le document sonore.
· Ecoute sélective : l’auditeur tente de sélectionner que les passages nécessaires en négligeant le reste.
· Ecoute détaillée : « où l’auditeur essaye de capter le maximum d’informations. »

Les stratégies d’écoute sont définies comme suit : « l’ensemble d’actions ou de moyens observables et non observables utilisés pour faciliter la compréhension, l’apprentissage et la rétention d’informations »

3. L’enseignement de l’oral 
L’enseignement de l’oral est concrétisé par le fait de mettre les apprenants dans des situations d’échanges entre eux et entre l’enseignant, ce qui va leur permettre de se libérer et ils vont pouvoir s’exprimer dans des situations de communication. 

   L’aspect de faire apprendre l’expression orale doit reposer sur le principe de la pratique, où les activités doivent répondre aux attentes des apprenants « pensée, imagination, pour leur créativité et motivation ». 
4. Le rôle de l’enseignant dans l’apprentissage de l’oral  

L’enseignant, dans l’acte d’enseignement / apprentissage joue un rôle très important, dans la mesure où il représente le médiateur qui balise le terrain pour guider l’apprenant vers son apprentissage. 

Pour cela il lui est nécessaire de construire et de favoriser les relations entre lui et l’apprenant, entre l’apprenant et le savoir mais aussi entre les apprenants eux-mêmes. En classe l’enseignant doit gérer sa classe et piloter ses élèves lors des différentes situations d’apprentissage, que ce soient des moments de travail, de non travail ou de semi travail, ce qui exige un changement permanant dans son rôle en classe .il doit alterner entre le rôle de professeur maitre et de professeur animateur. Il doit instaurer une dynamique de classe qui doit être adoptée par lui et ses apprenants afin de faciliter le travail et fluidifier l’accomplissement des tâches et réduire les difficultés ainsi que les obstacles auxquels sont confrontés les apprenants.
Révolue est la conception classique de la classe ou l’élève se contente de recevoir passivement des données. Pour rendre l’apprentissage efficace en classe de FLE, il faut laisser l’opportunité à l’apprenant d’expérimenté avec la langue, de participer sans l’interruption systématique par l’enseignant qui peut perturber l’apprentissage.

La réalisation de cette atmosphère nécessite de la part de l’enseignant :

· La diminution de la prise de parole : ne pas monopoliser la parole.

· L’utilisation du non-verbal : user de la gestuelle pour susciter la réaction de l’élève en utilisant la mémoire associative, l’enseignant intègre un comportement non-verbal avec sa traduction verbale, l’élève en utilisant deux types de mémoire : auditive et kinesthésique (gestuelle) se souviendra mieux de la situation. Plus tard l’enseignant pour faire émerger le souvenir, pourra se servir du geste et ainsi invoquer le comportement verbal, par exemple : mimer les oreilles du lapin en utilisant les doigts afin d’aider l’élevé à se souvenir d’un conte lu, ou bien mettre la main en forme de « O » pour corriger la prononciation du son  

Wagner-Cook de l’université de Rochester s’intéresse au rôle de la gestuelle en apprentissage et comment améliorer la mémoire par le geste. « Les enfants à qui on a demandé de gesticuler lors de problèmes mathématiques étaient jusqu’à trois fois plus aptes à se rappeler ce qu’ils avaient appris que ceux qui n’avaient pas gesticulé »
.

· L’utilisation du silence qui est nécessaire à certains moments dans la classe.

· L’intervention courte mais efficace.

· Le soutien de l’écoute, l’enseignant doit bien mesurer la durée d’attention de l’élève, qui n’est pas sans limite. Il se doit de réguler le rythme des activités en classe.
CHAPITRE 3 : l’exploitation de la vidéo authentique en classe de FLE
1. Définition
 Le mot authentique s’emploie pour désigner quelque chose de vrai, d’exact. En didactique, ce mot est plus beaucoup restrictif que dans le langage quotidien, un document dit authentique parce qu’il est fixé dans une situation de communication et qu’il est présenté aux apprenants comme tel qu’il est c’est-à-dire dans son état original (sans modification ou suppression apportées, dans ce cas il ne s’agit pas de document authentique mais un document fabriqué). Selon, COSTE, D et GALISSON, R :

« Le document authentique se dit de tout document sonore, écrit ou audiovisuel, qui n’a pas été connue expressément pour la classe ou pour l’étude de la langue, mais pour répondre à une fonction de communication, d’information ou d’expression linguistique réelle »

1.1 Les types de documents authentiques
Le document authentique est un document écrit, audio, iconique ou audiovisuel on regroupe donc dans cette appellation, les conseils de réussites, un catalogue de vente pour correspondance, un journal, un dépliant touristique, une chanson, un film ou un documentaire des extraits vidéo d’émission télévisées, de livre… etc.

En effet, le document authentique est destiné au départ à des locuteurs natifs mais que l’enseignant collecte pour utiliser dans des activités qu’il va proposer en classe de langue pour présenter son cours d’une manière différente et motivante.

1.2 Les effets des documents authentiques en classe de langue

L’introduction des documents authentiques présente les atouts suivants :

· Offrir un français des natifs, un français véritable.

· Consistent à remédier aux problèmes posés par le manuel ou le canevas jusqu’alors utilisé.

·  Compléter la leçon avec un document présentant une situation de communication réelle tout en répondant aux objectifs de la leçon.  
· Offrir une image authentique et riche du monde extérieure.
dans le cours didactique, CUQ et GRUCA affirment que :
« Les intérêts des documents authentiques, d’un point de vue didactique, sont multiples ; parmi les plus importants, on peut noter qu’ils permettent aux apprenants d’avoir un contact direct avec l’utilisation réelle de la langue et qu’ils montrent les situations qu’ils auront à affronter réellement s’ils séjournent dans un pays francophone. Ces supports permettent donc d’unir étroitement l’enseignement de la langue et celui de la civilisation et de régler ainsi un épineux problème en didactique des langues »

Nous pouvons dire les documents authentique est une occasion qui permet à l’apprenant d’être en contact direct avec la situation réelle de la langue, occasion d’apprendre la langue avec culture.

2. Définition de la vidéo et ses objectifs

Avant d’entamer au rôle de la vidéo, nous pouvons citer la définition de ce dernier, selon le Petit ROBERT de la langue française, la vidéo : 

« est la technique qui permet d’enregistrer l’image et le son sur un support magnétique ou numérique, et de les retransmettre sur un écran de visualisation »

Les documents authentiques vidéo associent code visuel et code oral, ce type de document offre des avantages grâce à l’image animée, de faciliter la compréhension en donnant à voir l’environnent de communication et en offrant une vision directe du non verbal chose que l’enseignant seul ne pourrait pas apporter. TH, LANCIEN mentionne dans son ouvrage « le document vidéo dans la classe de langue » que la vidéo est un moyen efficace pour apprendre la langue : 
« Sur le plan d’apprentissage, le document vidéo est pour les élèves l’un des plus sures moyens d’approcher une langue actuelle, variée et en situation »

Quand la vidéo montre l’image animée, elle permet d’entendre et de comprendre la langue telle qu’elle est parlée dans la vie de tous les jours et la présenter dans le cadre de son pays d’origine, Odile Pouchol montre dans son article :

« Le document vidéo est utilisé dans la classe de langue comme support privilégié pour présenter une langue authentique en situation et permettre ainsi de visualiser le contexte de façon plus vivante que de simples illustrations de manuels. »

Dans un site, Jean Michel Ducrot parle du rôle de la vidéo en classe du FLE, elle sert à :
« -Amener l’apprenant à observer, apprécier, critiquer, porter un jugement
sur ce qu’il voit.
- Apprendre à décoder des images, des sons, des situations culturelles, en
ayant recours à des documents authentiques ou semi-authentiques filmés.
- Développer l’imagination de l’apprenant, l’amener à deviner, anticiper,
formuler des hypothèses.
- Le rendre capable de produire, reformuler, résumer, synthétiser.
- Permettre à l’élève de construire son savoir, notamment grâce à l’utilisation
d’une ressource telle que la vidéo. »

Le document vidéo donne aux apprenants la capacité de stocker et de récupérer une grande quantité d’informations, il permet aussi la visualisation de l’information. Du côté de l’enseignant il s’agit de réaliser des activités en minimum du temps en classe, fournir beaucoup de possibilité du côté de l’apprenant.
ce que distingue le support vidéo des autres supports est la présence de l’image
animée qui joue un rôle primordial, elle facilite la compréhension et l’accès au
sens d’un message du document. Elle constitue aussi une aide à la mémorisation.

3. Le rôle de la vidéo authentique en classe de FLE

3.1 La motivation 

La motivation des apprenants est un facteur essentiel pour le bon déroulement de leurs apprentissages ; lorsqu’ils désintéressent d’un sujet, il est très difficile de les rapprocher. Ainsi l’enseignant doit adopter des supports et des activités qui motivent l’apprenant, de lui rendre plus intéressant dans son apprentissage, l’apprenant est motivé par les supports audiovisuels, sa curiosité est éveillée, son attention et son intérêt sont maintenus.

Exploiter une vidéo lors de séance compréhension orale, c’est une occasion qui permet à l’apprenant de comprendre la langue en situation, plus l’étudiant comprend le document présenté, plus est motivé d’avantage, les activités proposées sont perçues comme porteuses de sens, la vidéo donc est un support extrêmement important, par conséquence, les apprenants peuvent être impliqués dans un apprentissage stimulant, motivant.
3.2 L’image animée, une aide à la compréhension

  
 L’image animée est une aide qui facilite souvent la compréhension et donne plus facilement accès au sens, il y’a souvent une redondance entre les images et les paroles ; l’image animée aide l’apprenant à comprendre le dialogue, de plus, les apprenants ont acquis des habitudes et des codes non verbaux. (Mimiques et expressions des personnages) comme les montrent CUQ et GRUCA : 
« Avec la vidéo, c’est l’image animée, mobile, qui a fait son intrusion dans la classe : cette nouvelle auxiliaire pédagogique, outre l’attirait qu’il exerce et la possibilité qu’il permet d’introduire une langue variée, actuelle en situation, fournit un réservoir de savoir-faire langagiers et de pratiques de communication. Il facilite la compréhension, car il permet une bonne contextualisation en présentant l’environnement de communication et vision du non-verbale mimique, gestuelle, proxémique) : celui-ci apporte en lui-même folle d’information qui aident à la création du sens »

3.3 La langue authentique 
L’apprentissage de la langue étrangère est axé principalement sur l’oral, il est donc important de mettre l’élève en contact avec les sons et les structures avec la langue. En effet « l’acquisition des savoirs langagiers implique que l’apprenant soit mis en contact avec des discours en langue étrangère »
 ; l’exploitation des documents authentiques est l’occasion d’identifier, d’interpréter et de répéter des structures authentiques, ce qui permet de faciliter l’apprentissage, habituez l’apprenant  entendre la langue française authentique a une importance capitale ; c’est le moment où les apprenants perçoivent mieux le rythme, l’accentuation et l’intonation de la langue, comme nous avons cité la vidéo authentique présente la langue comme telle qu’elle est .
3.4 L’importance des éléments non verbaux
Apprendre à parler une langue, c’est apprendre à maîtriser des signes verbaux et non verbaux, qui intègrent la parole, La communication non verbale désigne dans une conversation tout échange n'ayant pas recours à la parole. Elle ne repose pas sur les mots, mais sur les gestes (actions et réactions), les attitudes, les expressions faciales (dont les micro expressions) ainsi que d'autres signaux, conscients ou inconscients, en effet l’image animée présente beaucoup d’avantage que l’image figée parce qu’elle nous présente le non verbal, qui on ne peut pas acquérir dans le manuel, ou de l’enseignant, L’image mobile montre des signes non verbaux qui peuvent être particulier à un pays, à une culture, elle présente à l’apprenant un exemple concret de tous les éléments de la situation de communication. En suite l’apprenant se doit être en situation direct avec la langue authentique pour apprendre mieux la langue et sa culture, comme l’indique COMPTE, C :
« L’enseignement de la langue se doit d’être en interaction directe avec la vie quotidienne et la vie joue le rôle d’ouverture sur le monde. Elle permet de monter les conventions sociales, les expressions non verbales et les implicites culturels. Ainsi la réalité culturelle ne reste pas figée dans les manuels, elle se construit sous les yeux des apprenants »

4. Les activités pédagogiques adaptées à la vidéo

4.1 Les activités avant le visionnement
L’enseignant ne peut simplifier la vidéo au préalable, il ne peut modifier le contenu du texte du document authentique ni le texte aussi, mais il doit analyser ce document pour réfléchir à toutes les aides fourniers aux apprenants, il peut présenter le lexique inconnu utilisé dans la vidéo, mais il ne s’agit de présenter tous les mots mais de choisir les énoncés qui sont essentiel à la compréhension global du document.
 4.2 Activité pendant le visionnement
L’enseignant propose des tâches à accomplir pendant le visionnement, elles ne doivent être très lourdes. en effet, lorsqu’ on regarde une vidéo on utilise notre capacité métacognitive à décoder les images pour pallier à la méconnaissance de la langue donc pour comprendre ; la compréhension de l’oral regroupe trois étapes : la compréhension globale de l’histoire, compréhension sélective ou détaillée et la compréhension de l’implicite.

4.3 Les activités après le visionnement 
LANCIEN, Th, indique que « le travail à partir de la vidéo n’a de sens, en effet, que si s’instaure en permanence un va-et-vient entre compréhension orale […] et de production orale et écrite »
. Les activités d’expression orale ont pour l’objectifs de mémorisation et de réutiliser les acquis dans une autre situation, mais l’expression orale ne traite pas totalement la partie pratique de la langue, à partir d’un document vidéo, les activités d’expression écrites sont nombreuses : reconstruction de dialogue, exercices de fixation du lexique étudié, l’identification de la relation entre les personnages et leurs actions.
5. La fonction de la vidéo :
LANCIEN, Th affirme que la relation entre l’image et le son détermine la fonction de l’image animée 
 :

· La redondance : Il ‘y a une redondance entre l’image et le son, c’est-à-dire il s’agit d’apparaitre l’image dans le son simultanément.
· La complémentarité : On parlera de la complémentarité dans le cas où un message peut porter des informations à d’autres messages.

· La prédominance visuelle : On parlera de la prédominance visuelle lorsque le message image se porte l’information à elle-même.

· La prédominance sonore : on parlera de prédominance sonore, lorsque l’image
ne sert à aider le sens d’information, c’est le son qui domine pour pouvoir comprendre.

6. L’écoute

Selon dictionnaire LAROSSE, l’écoute est « capacité à écouter autrui, à être attentif, réceptif à sa parole »
, C’est le faite d’écouter, faire prêter l’oreille pour entendre sur un document qu’on entendre pour bien communiquer ; elle occupe une place fondamentale dans l’apprentissage. On n’écoute pas pour écouter mais pour atteindre des objectifs pour satisfaire un besoin extra-communicatif ,affirmé CUQ : « un comportement de compréhension, c’est quelqu’un qui écoute quelque chose dans une situation donnée pour une bonne raison »

l’écoute est une activité de la vie courante, elle nous aide à parler, et à communiquer avec l’autre dans sa langue « Savoir écouter est essentiel pour pouvoir bien communiquer particulièrement en langue étrangère »
 . 

Apprendre à écouter, c’est apprendre à concentrer à ce qu’on entend pour représenter les mots, les phrases et le sens. En effet l’enseignant d’une langue étrangère est censé développer chez l’apprenant « une écoute active » qui selon LHOTE (1995) « une écoute consciente, effectuée dans la vigilance et qui met en jeu le doublement fonctionnement de la perception de parole, c’est-à-dire un traitement de parole selon deux modes, l’un type global, l’autre de type analytique ». En suite Les objectifs d’écoute que LHOTE relève dans une situation d’apprentissage sont « écouter pour entendre, pour détecter, pour sélectionner, pour identifier, pour reconnaître, pour lever l’ambiguïté, pour formuler, pour synthétiser, pour faire, pour juger ».
7. Qu’est-ce qu’une situation d’écoute
Dans la didactique de l’oral la compétence de compréhension orale est motivée par une technique d’écoute et pour un but précis, il s’agit d’utiliser des supports sonores pour guider l’apprenant à l’accès au sens d’une manière partielle, totale ou détaillée du message. D’après CUQ et GRUCA, pour la compréhension de l’oral, il est nécessaire de distinguer les situations de communication face à face et les situations d’écoute en utilisant les documents audio ou audiovisuel, en effet, la situation d’écoute attribue à l’utilisation de tous les documents sonores et vidéo qui offrent un échantillonnage très varié des différents genres de discours, les documents vidéo concernent les programmes télévisés, les extraits de films, les documentaires vidéo.

8. Les objectifs et les différents types d’écoute
Il existe quatre types d’écoute :

· L’écoute vielle : écoute automatique, qui se déroule d’une manière inconsciente, elle ne   vise pas à compréhension en quelque sorte « écouter sans vraiment écouter » elle est pour le but d’attirer l’attention.
· L’écoute globale : sert à découvrir la signification générale des documents écoutés.
· L’écoute détaillée : qui consiste à comprendre le document dans tous les détails.
· L’écoute sélective : apprendre à chercher uniquement que le passage qui est nécessaire dans le texte, l’auditeur sait exactement ce qu’il cherche. Il est important de faire travailler les types d’écoute (globale, sélective, et détaillée) en fonction des objectifs bien précis.
Conclusion partielle
Les documents vidéo permettant d’exposer les apprenants à la réalité sonore de la langue et à des niveaux de langue différente, présents des individus en interaction langagière. Les informations apprises grâce à des documents authentiques sont une source irremplaçable
d’information sur les réalités sociales, culturelles, artistiques et civilisationnelles des
pays concerné, pour conclure ce chapitre nous pouvons dire que nous avons présenté la vidéo authentique comme outil pédagogique adapté à l’apprentissage de langues, notamment dans l’apprentissage de la compréhension orale ; ainsi que l’écoute comme compétence et activité lors d’une séance de la compréhension orale.
PARTIE METHODOLOGIQUE
CHAPITRE 1 : la méthodologie de la recherche
1. Les objectifs d’apprentissage et le profil de sortie de l’enseignement de la compréhension orale pour les apprenants en 2éme année de licence
Le profil se sortie, à l’oral, montre que l’apprenant est amené à ou bien sera capable de : acquérir une expérience en compréhension et production oral, aussi il sera en mesure de redéfinir une histoire et exprimer ou lire à haute voix des textes diversifiés. Le dernier point il sera capable de donner son point de vue ou exprimer un affect. Il pourra également développer ses compétences de production écrite d’une part et ses compétences de production orale. Donc, cette dernière est basée sur certains objectifs d’apprentissage nous pouvons les citer :
· Découvrir du lexique en situation.

· Reformuler une explication écoutée.
· Découvrir différents registres de langue en situation.

· Découvrir des faits de civilisation.

· Reconnaître des sons et repérer des mots-clés.
2. Présentation de l’échantillon
Pour s’approcher du terrain de notre étude, et dans le but d’avoir une idée sur l’exploitation de la vidéo dans des activités de compréhension de l’oral à l’université, nous avons mené une expérimentation au sein de l’université de « LOUNICI ALI » située à El-AFFROUN dans la wilaya de BLIDA, notre expérimentation a été faites auprès d’un public comportant 40 apprenants du même niveau, dans une  classe de 2èmeannée de licence de français, pris en  charge par la même enseignante, l’ensemble des étudiants partagent le même profil :

· Le premier groupe est de 20 apprenants composé de 15 filles et 5 garçons.

· Le deuxième groupe est de 20 apprenants composé de 14 filles et 6 garçons.
· Le troisième groupe est aussi de 20 apprenants composé de 10 filles et 10 garçons.
Concernant le choix des groupes, il s’est fait d’une manière aléatoire par l’enseignante, d’après elle, l’ensemble de ces apprenants manifestent des difficultés au niveau de la compréhension de l’oral, et plus au moins de ces apprenants sont désintéressés au cours de langue, notamment durant la séance de la compréhension orale/écrite.

3. Présentation du corpus
Pour notre expérimentation nous avons choisi un seul élément : il s’agit d’une vidéo dont la durée est de 3 minutes et 27 secondes, qui porte l’intitulé suivant « La fraude dans le métro (Paris vs Berlin) », donc le document authentique choisi est un document authentique vidéo tiré d’internet plus précisément du site web « YouTube », il est donc disponible pour le téléchargement, nous avons choisi ce document parce que il est adéquat pour les apprenants soumis à l’expérimentation, et aussi parce que ils ont déjà des connaissance antérieures sur le fait divers ( au secondaire ) , donc c’est une occasion pour ces apprenants pour retravailler ce thème, un ensemble de questions sera présenté aux apprenants pour vérifier leurs compétences dans la compréhension orale.
Notre but est de découvrir le rôle de la vidéo lors la séance de compréhension orale ainsi la motivation chez les apprenants et d’évaluer la compréhension orale à partir à un ensemble des questions posées après l’écoute d’un document audiovisuel, le but n’est pas pour de tout comprendre par les apprenants, mais de leur faire comprendre d’une manière globale ce qui nous permettrait de vérifier les hypothèses de notre étude.
    4. Présentation de la démarche
Pour mettre la lumière sur notre recherche, nous avons adopté la démarche expérimentale-analytique. Donc, le but de cette démarche est d’examiner le degré de la compréhension chez les apprenants d’une part, et, d’analyser un questionnaire pour connaître la vision et la motivation des apprenants concernant l’utilisation de la vidéo en classe de français langue étrangère.
· La pré-enquête 
Avant de commencer notre expérience, nous avons remarqué et ce pendant notre première année de notre cursus universitaire, que la vidéo authentique manque dans les pratiques de la compréhension de l’oral en classe de français langue étrangère, d’après ce que nous avons remarqué, nos enseignants ont l’habitude d’utiliser des textes oralisés et des documents sonores dans leurs cours de la compréhension orale.

LE QUESTIONNAIRE

dans notre recherche, nous avons choisi le questionnaire comme outil d’investigation, parce qu’il représente un moyen pratique pour collecter rapidement des informations, et un choix qui nous permet de prendre des décisions, ce qui nous facilitera la tâche pour confirmer ou infirmer nos hypothèses. 

Ce questionnaire est destiné aux apprenants de nombre de 50 apprenants dont 43 sont des filles et 16 sont des garçons.

Notre questionnaire est divisé en deux volet, concernant le premier volet, qui se compose de 12 questions, comprend des questions fermées et ouvertes, qui s’appliquent au profil générale des apprenants, pour le deuxième volet, qui se compose de 11 questions, comprend des questions fermées, ou l’apprenant va répondre par oui ou non, ce questionnaire est réalisé afin d’atteindre les objectifs suivants : 

· Mettre l’accent sur l’importance de la vidéo chez l’apprenant.
· Évaluer le degré de motivation, par le biais de la vidéo.
· La vision des apprenants concernant l’utilisation de la vidéo authentique.

En complétant ce questionnaire, qui ne vous prendra que quelques minutes ; nous vous sommes extrêmement reconnaissant et vous remercions pour votre collaboration. Nous pouvons vous certifier que vos réponses ne seront en aucun cas visualisées par vos enseignants et seront traitées de façon totalement anonyme. Par ailleurs, soyez assurés(es) qu'aucune de vos réponses ne sera considérée comme juste ou fausse. C'est pourquoi, nous vous prions d'être le plus sincère possible.

VOLET 1 : votre profil

1- Votre sexe :       

[image: image1] Masculin           
[image: image10.png]


 Féminin
2- Votre âge :  …….

3- Quel est la profession de :

Votre père : …………

Votre mère : ……….

4- Niveau d’instruction de vos parents : 

[image: image11.jpg]14- En dehors de la classe, avez-vous déja exploité un document authentique ?
oul O
NON =

15- De quoi s’agit-t-il ?

a) un article de presse []

b) une émission radio [

¢) un journal télévisé [

d) autres =

16- Aimez-vous écouter seulement ou écouter et voir ?

AuDIO O
VIDEO

17- La vidéo qui vous plait est :

a) - celle qui dure longtemps

b) - celle qui est un peu courte [

18- Dans la séance de la compréhension de I’oral, vous préférez :

a) - un texte oralisé [J

b) - une vidéo |

19- Selon vous, la vidéo est-elle un support motivant ?

oul
O NoN

20- L’exploitation de la vidéo dans la séance de la compréhension de oral est :

a) -moins importante [

b) - plus importante ]

¢) - pas du tout importante []

21- La vidéo est un moyen facilitateur durant la séance de la compréhension de Ioral.
out
Non O

22- La vidéo vous encourage-elle 2 communiquer oralement 2
Oul
NON O

23- Voulez-vous exploiter la vidéo dans d’autres matiéres ?

oul NOoN O



Le père :      primaire
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9- On dit que la langue frangaise est une belle langue et la langue de la classe bourgeoise. Qu’en
pensez-vous ?

10- D’apres vous, la langue frangaise est une langue :

De prestige O Du colonisateur et de I'ennemi [
Difficile & apprendre O De culture et de modernité O
Morte par rapport 4 anglais Bl Harmonieuse et romantique [
De la science O Inutile El

11- Que représente pour vous la langue frangaise ?

12- Regardez-vous les chaines frangaises ?

Régulierement =)
Jamais [l

De temps en temps ]

| VOLET 2 : L’emploi de la vidéo et son impact sur votre apprentissage du francais

13- Qu’entendez-vous par document authentique ?
a) un document écrit [
b) un document audio ou audiovisuel ]
¢) un document non composé a des fins pédagogiques
d) autres O



                    moyen
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En complétant ce questionnaire, qui ne vous prendra que quelques minutes ; nous vous sommes extrémement
reconnaissant et vous remercions pour votre collaboration. Nous pouvons vous certifier que vos réponses ne seront
en aucun cas visualisées par vos enseignants et seront traitées de fagon totalement anonyme. Par ailleurs, soyez
assurés(es) qu'aucune de vos réponses ne sera considérée comme juste ou fausse. C'est pourquoi, nous vous prions
d'étre le plus sincére possible.

IVOLET 1 : votre profil

1- Votre sexe :

Masculin [

Féminin B}

2- Votre age : l?

3- Quel est la profession de :

Votre pere : ..

Votre mére : e
4- Niveau d’instruction de vos parents :
Lepere: primaire [
moyen O
secondaire []

universitaire [J

Lamére :
primaire [
moyen 5
secondaire []

universitaire []

5- Est-ce que vos parents vous aident 2 faire vos activités de frangais ?

our O
NON
6- Est-ce que votre professeur vous laisse vous exprimer librement en classe ?
oul
NoN [0

7- Est-ce que votre professeur de frangais vous encourage a vous exprimer en frangais ?
0}
NON O



                   secondaire 
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En complétant ce questionnaire, qui ne vous prendra que quelques minutes ; nous vous sommes extrémement
reconnaissant et vous remercions pour votre collaboration. Nous pouvons vous certifier que vos réponses ne seront
en aucun cas visualisées par vos enseignants et seront traitées de fagon totalement anonyme. Par ailleurs, soyez
assurés(es) qu'aucune de vos réponses ne sera considérée comme juste ou fausse. C'est pourquoi, nous vous prions
d'étre le plus sincére possible.

[VOLET 1 : votre profil

1- Votre sexe :

Masculin =g

Féminin [

2- Votre age : \K

3- Quel est la profession de :

Votrepére s ....... o

4- Niveau d’instruction de vos parents :
Lepére: primaire [
moyen (m}
secondaire []
universitaire []
La mére :
primaire [
moyen O
secondaire []
universitaire []
5- Est-ce que vos parents vous aident a faire vos activités de frangais ?
our O
NON [A
6- Est-ce que votre professeur vous laisse vous exprimer librement en classe ?
ou H#A
NoN O
7- Est-ce que votre professeur de frangais vous encourage a vous exprimer en frangais ?

0U1p

NON [



                   universitaire 
La mère : 
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9- On dit que la langue frangaise est une belle langue et la langue de la classe bourgeoise. Qu’en
pensez-vous ?

10- D’aprés vous, la langue frangaise est une langue :

De prestige El Du colonisateur et de I’ennemi Z
Difficile 4 apprendre O De culture et de modernité O
Morte par rapport a I’anglais m Harmonieuse et romantique  []
De la science m} Inutile =

11- Que représente pour vous la langue frangaise ?

12- Regardez-vous les chaines frangaises ?
Régulierement =)
Jamais v
De temps en temps ~ JZ1

rVOLET 2 : L’emploi de Ia vidéo et son impact sur votre apprentissage du frangais J

13- Qu’entendez-vous par document authentique ?
a) un document écrit O
b) un document audio ou audiovisuel Z
¢) un document non composé a des fins pédagogiques Bl
d) autres |



                     primaire
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¢) un journal télévisé []
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16- Aimez-vous écouter seulement ou écouter et voir ?
AUDIO [J
VIDEO A
17- La vidéo qui vous plait est :
a) - celle qui dure longtemps ]
b) - celle qui est un peu courte [
18- Dans la séance de la compréhension de I’oral, vous préférez :
a) - un texte oralis¢ []
b)-unevidéo A
19- Selon vous, la vidéo est-elle un support motivant ?
A out
O NoN
20- L’exploitation de la vidéo dans la séance de la compréhension de I’oral est :
a) -moins importante []
b) - plus importante Z
¢) - pas du tout importante []
21- La vidéo est un moyen facilitateur durant la séance de la compréhension de 1’oral.
our A
NoN O
22- La vidéo vous encourage-elle 8 communiquer oralement ?
our A
NON [

23- Voulez-vous exploiter la vidéo dans d’autres matiéres ?
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En complétant ce questionnaire, qui ne vous prendra que quelques minutes ; nous vous sommes extrémement
reconnaissant et vous remercions pour votre collaboration. Nous pouvons vous certifier que vos réponses ne seront
en aucun cas visualisées par vos enseignants et seront traitées de fagon totalement anonyme. Par ailleurs, soyez
assurés(es) qu'aucune de vos réponses ne sera considérée comme juste ou fausse. C'est pourquoi, nous vous prions
d'étre le plus sincére possible.

VOLET 1 : votre profil

1- Votre sexe :
Masculin 2
Féminin [J
2- Votre age : lﬂ
3- Quel est la profession de :
Votreptre: ...
Votre mére :.c.....iec
4- Niveau d’instruction de vos parents :
Lepére: primaire [
moyen El
secondaire [
universitaire []
Lameére :
primaire ]
moyen O
secondaire [X
universitaire []
5- Est-ce que vos parents vous aident a faire vos activités de frangais ?

our O

NON w

6- Est-ce que votre professeur vous laisse vous exprimer librement en classe ?

our #i

NON O

7- Est-ce que votre professeur de frangais vous encourage & vous exprimer en frangais ?

oul ]g.

NON [O



                     secondaire 
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9- On dit que la langue frangaise est une belle langue et la langue de la classe bourgeoise. Qu’en
pensez-vous ?

10- D’apres vous, la langue frangaise est une langue :

De prestige O Du colonisateur et de 'ennemi [
Difficile a apprendre m De culture et de modernité O
Morte par rapport & ’anglais [ Harmonieuse et romantique [
De la science M Inutile O

11- Que représente pour vous la langue frangaise ?

12- Regardez-vous les chaines frangaises ?
Réguliérement '¢L
Jamais O
De temps en temps [

I VOLET 2 : L’emploi de la vidéo et son impact sur votre apprentissage du frangais

13- Qu’entendez-vous par document authentique ?
a) un document écrit |
b) un document audio ou audiovisuel ‘m
¢) un document non composé & des fins pédagogiques  []
d) autres El
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5- Est-ce que vos parents vous aident à faire vos activités de français ?
              OUI  

              NON 
6- Est-ce que votre professeur vous laisse vous exprimer librement en classe ?
              OUI 

              NON  
7- Est-ce que votre professeur de français vous encourage à vous exprimer en français ?

              OUI  
           NON 
8- Utilisez-vous le français dans vos échanges quotidiens ?

            OUI   
            NON  
Avec qui ?

   La famille 
   Les amis 
   Les enseignants 
   Autres 
9- On dit que la langue française est une belle langue et la langue de la classe bourgeoise. Qu’en pensez-vous ?

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………...

10- D’après vous, la langue française est une langue :

         De prestige                                                       Du colonisateur et de l’ennemi
         Difficile à apprendre                                        De culture et de modernité  
         Morte par rapport à l’anglais                            Harmonieuse et romantique 
         De la science                                                     Inutile
11- Que représente pour vous la langue française ?

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

12- Regardez-vous les chaines françaises ?

Régulièrement  
Jamais
      De temps en temps 
VOLET 2 : L’emploi de la vidéo et son impact sur votre apprentissage du français

13- Qu’entendez-vous par document authentique ?

   a) un document écrit        
   b) un document audio ou audiovisuel   
   c) un document non composé à des fins pédagogiques       
 d) autres  
14- En dehors de la classe, avez-vous déjà exploité un document authentique ?

       OUI      
       NON 
15- De quoi s’agit-t-il ?

 a) un article de presse        
 b) une émission radio          

 c) un journal télévisé 
        

 d) autres 

16- Aimez-vous écouter seulement ou écouter et voir ? 

       AUDIO  
        VIDEO
17- La vidéo qui vous plait est :

a) - celle qui dure longtemps            
b) - celle qui est un peu courte         
18- Dans la séance de la compréhension de l’oral, vous préférez :

a) - un texte oralisé          
b) - une vidéo           
19- Selon vous, la vidéo est-elle un support motivant ? 

       OUI         
       NON
20- L’exploitation de la vidéo dans la séance de la compréhension de l’oral est :

a) -moins importante       
b) - plus importante      
 c) - pas du tout importante        
21- La vidéo est un moyen facilitateur durant la séance de la compréhension de l’oral.                                                              
            OUI 
            NON
22- La vidéo vous encourage-elle à communiquer oralement ? 
           OUI      
           NON
23- Voulez-vous exploiter la vidéo dans d’autres matières ?  
        OUI       
        NON
CHAPITRE 02 : ANALYSE DES RESULTATS
1. Analyse des résultats du questionnaire 
Premier volet : le profil général des apprenants 

Questions n° 1 ; quel est votre sexe ?
	REPONSES
	POURCENTAGE

	HOMMES 
	30 %

	FEMME
	70 %


Nous remarquons que la majorité des apprenants, dont nous avons questionné sont de sexe féminin 70 %, contre 30 % pour les hommes.
Questions n° 2 ; quel est votre âge ?
	REPONSES
	POURCENTAGE

	18 ans
	60 %

	20 ans
	38 %

	35 ans
	1 %

	50 ans
	1 %


L’ensemble des étudiants témoignent leur appartenance au même tranche d’âge, entre   18 ans et 20 ans, la majorité dont 60 %, ont 18 ans, à la seconde place les apprenants de 20 ans avec 38 %, les autres apprenants partagent, les deux, la 2 % qui reste dont l’âge est entre 35 ans et 50 ans. 

Questions n° 3 et 4 ; quel est la profession de votre père et votre mère ? le niveau d’instruction de vos parents ? 

Les deux questions n’ont pas plu, apparemment, aux apprenants dont ils ont préféré de garder les cases de réponses sans traces écrites.

Questions n° 5 :  Est-ce que vos parents vous aident à faire vos activités de français ?

	REPONSES
	POURCENTAGE

	OUI
	20 %

	NON
	80 %


Dans la cinquième question ; la plupart des étudiants ont répondu par non avec 80 %. Les autres qui, témoignent avoir reçu l’aide de leurs parents dans les activités de français, sont que 20 %.
Questions n° 6 : Est-ce que votre professeur vous laisse vous exprimer librement en classe ? 
	REPONSES
	POURCENTAGE

	OUI
	90 %

	NON
	10 %


Le résultat obtenu, nous avons trouvé que la majorité des apprenants, s’expriment librement en classe, 90 % des apprenants ont répondus positivement, contre 10 % dont la réponse est non.
Questions n° 7 : Est-ce que votre professeur de français vous encourage à vous exprimer en français ?

	REPONSES
	POURCENTAGE

	OUI
	70 %

	NON
	30 %


Le résultat obtenu montre, que 70 % des apprenants sont encouragés par leurs enseignants pour s’exprimer en français, contre, 30 % des apprenants qui ont répondus négativement, et qui voient qu’ils ne sont pas encouragés par leurs professeurs.
Questions n° 8 :  Utilisez-vous le français dans vos échanges quotidiens ?
	REPONSES
	POURCENTAGE

	OUI
	30 %

	NON
	70 %


Les chiffres montrent que : 70 % des apprenants ne font pas recours au français dans leur quotidien, contrairement aux autres, 30 % qui témoignent avoir utilisé le français dans leurs échanges quotidiens : ceux dont la réponse est positive, affirment avoir utilisé le français dans des échanges, avec leurs amis et aussi avec leurs parents.  
Questions n° 9 : On dit que la langue française est une belle langue et la langue de la classe bourgeoise. Qu’en pensez-vous ?
	REPONSES
	POURCENTAGE

	OUI
	50 %

	NON
	50 %


A travers ces résultat obtenus, nous avons constaté que, les apprenants ont répondu avec égalité et ce pour la première fois, 50 % ont répondu par OUI, et qui pensent que la langue française est une belle langue et la langue de la classe bourgeoise, contre 50 % de NON, qui voient le tout contraire.
Questions n°10 : D’après vous, la langue française est une langue :

	REPONSES
	POURCENTAGE

	Morte par rapport à l’anglais
	60 %

	Harmonieuse et romantique
	20 %

	Du colonisateur et de l’ennemi
	20 %


D’après de résultat obtenu dans ce tableau, 60 % pensent que la langue française est une langue morte par rapport à l’anglais, le reste est partagé entre ceux qui voient que la langue française est une langue harmonieuse et romantique et ceux du colonisateur et de l’ennemi. 
   Questions n°11 : Que représente pour vous la langue française ?

La totalité des apprenants se sont abstenus de réponse sur cette question.

   Questions n°12 : Regardez-vous les chaines françaises ?

	REPONSES
	POURCENTAGE

	Régulièrement 
	50 %

	Jamais
	10 %

	De temps en temps
	40 %


Suivant les résultats obtenus dans ce tableau, 50 % des apprenants regardent régulièrement les chaines françaises, de l’autre côté, 40 % des apprenants le font de temps en temps, et ceux qui ne regardent jamais les chaines françaises sont une minorité de 10 %.
Deuxième volet : L’emploi de la vidéo et son impact sur l’apprentissage du français des apprenants.

Questions n°13 : Qu’entendez-vous par document authentique ?
	REPONSES
	POURCENTAGE

	Un document écrit        
	40 %

	Un document audio ou audiovisuel   


	40 %

	Un document non composé à des fins pédagogiques
	5 %

	Autre
	15%


D’après les résultats obtenus, concernant le document authentique, 80 % dont 40 % des apprenants pensent que le document authentique est un document écrit, 40 % autres pensent que le document authentique est un document audio ou audiovisuel, le reste partagé entre 20 % dont, 15 % pensent autrement, et 5 % pensent que c’est un document non composé à des fins pédagogiques.

Questions n°14 : En dehors de la classe, avez-vous déjà exploité un document authentique ?
	REPONSES
	POURCENTAGE

	OUI
	5 %

	NON


	95 %


Les résultats de ce tableau nous montrent que : la majorité des apprenants avec 95 % n’ont pas exploité un document authentique en dehors de classe, contre seulement 5 % qu’ils en ont fait.

Questions n°15: un document authentique, de quoi s’agit-il ?

	REPONSES
	POURCENTAGE

	 Un article de presse
	70 %

	 Une émission radio


	10 %

	Un journal télévisé
	10 %

	Autres
	10  %


Les résultats obtenus montrent : 70 % des apprenants ont choisi un article de presse comme document authentique, le reste en totale de 30 % divisé comme suit : 10 % pour une émission radio, 10 % un journal télévisé, 10 % pensent qu’il s’agit d’une autre chose.
Questions n°16 : Aimez-vous écouter seulement ou écouter et voir ?

	REPONSES
	POURCENTAGE

	 Ecouter et voir 
	70 %

	 Ecouter 


	30 %


D’après le résultat trouvé dans ce tableau, nous avons jugé que la plupart des
apprenants préfèrent visionner le document vidéo par rapport à l’audio, parce que la
vidéo présente l’image animée et le son au même temps alors que l’audio n’offre pas
cette possibilité.
Questions n°17 : La vidéo qui vous plait est ?
	REPONSES
	POURCENTAGE

	 Dure longtemps
	55 %

	Plus courte 


	45 %


Le résultat obtenu montre que les apprenants préfèrent la vidéo plus au moins longue (55%) pour mieux comprendre, alors qu’une minorité (45%) favorise la vidéo courte afin de la visionner plusieurs fois.
Questions n°18 : le support adapté dans la séance de compréhension ?

	REPONSES
	POURCENTAGE

	 Texte oralisé 
	15 %

	Une vidéo


	85 %


La majorité des réponses tendent vers une appréciation totale de la vidéo qui
constitue pour eux un le moyen le mieux adapté en classe de français langue étrangère.
Questions n°19 : Selon vous, la vidéo est-elle un support motivant ?
	REPONSES
	POURCENTAGE

	 OUI
	100 %

	NON


	0 %


La totalité des apprenants ont répondu positivement, ils déclarent qu’ils sont motivés par ce support audiovisuel, nous remarquons qu’ils ont besoin d’apprendre la langue en situation authentique.
Questions n°20 : L’exploitation de la vidéo dans la séance de la compréhension de l’oral est ?

	REPONSES
	POURCENTAGE

	 Moins importante 
	70 %

	 Plus courte 


	30 %

	Pas du tout importante
	0 %


A travers ces résultats obtenus, nous avons constaté que la plupart des apprenants ont affirmé que la vidéo soit plus importante pour l’apprentissage de langue, notamment dans les séances de compréhension orale. Par contre certains apprenants n’éprouvent pas cette importance parce qu’ils préfèrent le texte oralisé ou bien qu’ils ne peuvent pas saisir le contenu d’une vidéo.
Questions n°21 : La vidéo est un moyen facilitateur durant la séance de la compréhension de l’oral.

	REPONSES
	POURCENTAGE

	 OUI 
	100 %

	 NON


	0 %


La majorité des apprenants ont répondu positivement, ils ont trouvé que la vidéo facilite la tâche de compréhension.
Questions n°22 : La vidéo vous encourage-elle à communiquer oralement ?

	REPONSES
	POURCENTAGE

	 OUI 
	80 %

	 NON


	20 %


Ceux qui ont répondu par oui forment la majorité des apprenants, ils ont trouvé que la vidéo encourage l’interaction entre l’enseignant et les apprenants et entre les apprenants eux-mêmes. Elle est un support qui motive la communication en classe. Alors, que la minorité n’a pas trouvé la vidéo comme support encourageant la communication et que dans certains cas, ils n’arrivent pas à saisir le contenu.
Questions n°23 : Voulez-vous exploiter la vidéo dans d’autres matières ? 
	REPONSES
	POURCENTAGE

	 OUI 
	90 %

	 NON


	10 %


Conformément au résultat, nous trouvons que la majorité des apprenants aiment l’idée d’utiliser la vidéo dans d’autres situations (transdisciplinaire), parce que ils voient dans la vidéo, un outil facilitateur de l’apprentissage.
Notre questionnaire avait pour objectif de récolter un maximum de données pouvant éclairer notre travail, à travers ce type de questionnaire nous avons voulu mettre l’accent sur l’intégration de la vidéo authentique lors d’une séance de compréhension orale, et son statut auprès des apprenants en classe de français langue étrangère à l’université de LOUNICI ALI – BLIDA2. En ce qui concerne notre public, il était très varié d’étudiants de 2 eme année de licence de français, nous avons pu collecté les données nécessaires à notre enquête, l’ensemble des apprenants questionnés partagent le même profile.

Les résultats obtenues dans ce questionnaire montrent que, l’ensemble des apprenants 80 % des questionnés, n’a pas fait recours à l’exploitation d’une vidéo authentique en classe de français langue étrangère. Contrairement au documents sonores, le support dites : préféré des enseignant lors de l’enseignement de la compréhension orale. Dans la suite des questions concernant la motivation des apprenants envers les supports authentiques, toutes les réponses étaient positives dont les apprenants ont montré leur curiosité à exploiter la vidéo authentique en classe français langue étrangère.
2.Analyse des résultats du test de compréhension orale

2.1. Le déroulement de l’expérimentation 
2.1.1. Le matériel
En ce qui concerne le matériel utilisé dans la mise en place de notre expérimentation, nous avons employé : un micro-ordinateur portable accompagné d’un haut-parleur, et un projecteur de données (data-show) pour faire la projection de notre vidéo authentique, et la présenter aux apprenants de groupe expérimental, pour le document sonore une enceinte sans fil (Bluetooth) nous a facilité la tâche.

2.1. 2. Les activités (le document authentique visuel)  
La première séance 21/04/2019 

La séance est divisée en trois partie, et ce pour aborder les trois étapes de la compréhension orale, concernant le déroulement de la séance ; la séance est faite auprès de premier groupe expérimentale, nous avons exposé la vidéo aux apprenants, après nous leurs avons distribué un ensemble de questions sur lesquelles ils vont répondre, en exploitant un document audiovisuel le but est de faciliter la compréhension et de créer un environnement motivant pour l’apprenant.

· La pré-visionnement  
La pré-écoute ; lors de cette étape nous avons posé deux questions pour les amène à anticiper le contenu de la vidéo qu’ils vont visionner, nous avons expliqué aux apprenants ce nous allons faire dans cette séance, puis nous avons projeté le titre de la vidéo authentique à exploiter les questions proposées sont :

1. Quels sont les moyens de transport, que vous empruntez le plus souvent ?

2. Rencontrez-vous des passagers qui ne payent leurs tickets de transport ?

3. Dans votre ville, quels sont les procédures mises en place contre ces passagers fraudeurs ?

· Le premier visionnement (15min)

Lors de cette étape nous avons demandé aux apprenants d’être attentifs, et calment pour pouvoir saisir le sens et répondre correctement aux questions, puis nous avons exposé la vidéo aux apprenants, une fois la vidéo exposée, et dès le début de celle-ci, nous avons remarqué un silence irréprochable qui s’est instauré dans la classe, les étudiants suivaient le document avec attention puis nous avons distribué les sujets, contenant les questions, sur lesquelles les apprenants vont répondre, car de cette étape les apprenants vont constituer une idée sur la nature des questions posées.

QUESTIONS : 

Après avoir visionné le support audiovisuel (3 visionnement vous seront accordées) :

a) De quoi au juste parle le document ? (2points)

……………………………………………………………………….

b) Quelle sont les méthodes utilisées par les fraudeurs pour pouvoir voyager sans ticket à Paris ? (3points)

………………………………………………………….

…………………………………………………………..

…………………………………………………………….

c) Comment procèdent les contrôleurs au métro de Paris pour renforcer le contrôle ? (2points)

…………………………………………………………………………………………………….

d) Quelle est la particularité des contrôleurs au métro en Allemagne ? (5points)

……………………………………………………………………………………………………

e) Que fait le fraudeur allemand pour échapper d’entre les mains des contrôleurs ? (2points)

…………………………………………………………………………………………………..

f) Les compagnies de métro allemandes ont opté pour une nouvelle méthode pour capturer les fraudeurs, Laquelle ? (2point)

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………....

g) La journaliste préfère le système français. Expliquez pourquoi ? (4points)

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………..........
· Le deuxième visionnement (15min)

La deuxième écoute ou l’écoute détaillée, dans cette étape nous avons fait visionner la vidéo pour la deuxième fois pour approfondir la compréhension du support, après la première projection, les apprenants ont été impatients et curieux à revoir le contenu de cette dernière pour la deuxième fois, et lors de cette écoute, l’ensemble des étudiants ont fait preuve de concentration, car ils ont commencé à déchiffrer les sons non saisies lors de la première écoute prendre des notes qui leurs semblent importantes, et à déchiffrer les sons non saisies lors de la première écoute.

· Le troisième visionnement (10min)
Nous avons fait une troisième projection de la vidéo pour permettre aux apprenants de compléter leurs réponses, lors de cette projection, nous avons remarqué que les étudiants étaient en train de rectifier leurs réponses en effaçant les pré-réponses qui leurs semblent incorrectes.

· Le post-visionnement  
Après l’écoute, nous avons récupéré les réponses des apprenants, puis nous les
avons corrigé et établi une synthèse du cours. Nous avons remarqué que la participation
était quasi-totale chez les apprenants parce qu’ils ont su répondre.

2.3. TABLEAU N°1 :  

Une collection de réponses obtenues auprès des apprenants du premier groupe de 20 apprenants composé de 15 filles et 5 garçons.
	

	NOMBRE DES APPRENANTS
	Q1
	Q2
	Q3
	Q4
	Q5
	Q6
	Q7
	LA NOTE GLOLBALE

	A1
	2
	3
	2
	4
	2
	2
	4
	19/20

	A2
	2
	3
	2
	2
	2
	2
	1.5
	14.5/20

	A3
	2
	3
	2
	5
	2
	2
	4
	19/20

	A4
	1.5
	2
	2
	3
	2
	1
	2.5
	13.5/20

	A5
	2
	3
	2
	1
	2
	1
	3
	14/20

	A6
	2
	1.5
	1
	3
	2
	2
	4
	15.5/20

	A7
	2
	2
	1
	2.5
	1.5
	0
	2
	11/20

	A8
	2
	3
	1
	2
	2
	1
	1
	12/20

	A9
	2
	3
	1
	3
	2
	1
	2
	13/20

	A10
	2
	3
	2
	3.5
	1.5
	2
	3
	15/20

	A11
	1
	2
	1
	3
	2
	1
	2
	12/20

	A12
	1
	1
	1
	1.5
	2
	2
	2
	10.5

	A13
	1
	2
	2
	4
	2
	1.5
	1
	13.5/20

	A14
	1
	1
	2
	2.5
	2
	1
	3
	12.5/20

	A15
	2
	3
	2
	2
	2
	2
	2
	15/20

	A16
	2
	1
	1.5
	3
	1.5
	1.5
	2
	12.5/20

	A17
	1.5
	1
	1
	2
	2
	2
	1.5
	11/20

	A18
	1
	2
	2
	3.5
	1.5
	1
	1
	12/20

	A19
	2
	3
	2
	2.5
	1.5
	2
	2.5
	14.5/20

	A20
	2
	2
	3
	2
	2
	2
	1
	14/20


2.1.3.1. Commentaire 

D’après le résultat trouvé, et après la réalisation des trois phases de la compréhension orale (la première écoute, la deuxième écoute, et une dernière troisième écoute), nous avons constaté que la majorité des apprenants ont eu accès à la réponse, dont les notes obtenues en témoignent, qu’ils ont compris le contenu de la vidéo, et qu’ils suivaient avec une attention particulière l’ensemble de la séquence vidéo. Cette séance s’est bien déroulée, parce que la vidéo crée un sentiment de motivation et d’une ambiance passionnante au sein du groupe, et qu’une image vue et un son entendu facilite la mémorisation et la compréhension des énoncés oraux.

La deuxième séance : 26/04/2019

2.2. Déroulement de cette séance 
L’objectif de cette séance est d’expérimenter la compréhension grâce à l’utilisation d’un document audiovisuel, ainsi mettre les apprenants dans une situation, où ils vont mettre en exerce leur mémoire à court terme   la particularité de cette séance est qu’elle n’est pas divisée en trois parties pour aborder les trois étapes de compréhension orale, mais bien nous avons proposé au groupe soumis à cette expérimentation, une seule projection audiovisuelle (visionnement).   

2.2.1. Le matériel 

Le matériel utilisé dans la mise en place de notre expérimentation, nous avons employé : un micro-ordinateur portable accompagné d’un haut-parleur, et un projecteur de données (data-show) pour faire la projection de notre vidéo authentique, et la présenter aux apprenants de groupe expérimental numéro deux qui se compose de 20 apprenants, le support utilisé est exactement le même que nous l’avons présenté au premier groupe.

2.2.2. L’activité (le document authentique visuel)
La séance est divisée en une partie , et pour aborder les étapes de la compréhension orale dans cette séance, nous avons expliqué aux apprenants qu’ils n’ont droit qu’à un seul visionnement seulement , concernant le déroulement de la séance ; la séance est faite auprès de deuxième groupe expérimentale, nous avons exposé la vidéo aux apprenants, après nous leur avons distribué un ensemble de questions sur lesquelles ils vont répondre, en exploitant un document audiovisuel le but est de expérimenter la compréhension lorsqu’ils s’agit d’une seule écoute et de créer un environnement motivant pour l’apprenant.

· La pré-visionnement (15min)
Lors de cette étape nous avons posé deux questions pour préparer les apprenants à anticiper le contenu de la vidéo qu’ils vont visionner et entendre uniquement pour une seule fois, nous avons aussi expliqué aux apprenants ce que nous allons faire dans cette séance, puis nous avons projeté le titre de la vidéo authentique à exploiter, les questions proposées sont :

1. Quels sont les moyens de transport, que vous empruntez le plus souvent ?

2. Rencontrez-vous des passagers qui ne payent leurs tickets de transport ?
· Le premier et le dernier visionnement (45min) 

Contrairement au premier groupe, nous avons distribué, au premier lieu, les sujets, contenant les questions, sur lesquelles les apprenants vont répondre, car de cette étape les apprenants vont constituer une idée sur la nature des questions posées pendant cette étape nous avons demandé aux apprenants d’être très attentifs, et calment pour pouvoir saisir le sens et répondre correctement aux questions, puisqu’ils n’ont qu’une seule chance pour capter les informations contenues dans le document authentique présenté, puis nous avons exposé la vidéo aux apprenants, une fois la vidéo exposée, et dès le début de celle-ci, nous avons remarqué un silence irréprochable qui s’est instauré dans la classe.

2.2.3 TABLEAU N°2 :  

Une collecte de réponses obtenues auprès des apprenants du premier groupe de 20 apprenants composé de 14 filles et 6 garçons.
	

	NOMBRE DES APPRENANTS
	Q1
	Q2
	Q3
	Q4
	Q5
	Q6
	Q7
	LA NOTE GLOLBALE

	A1
	2
	3
	0
	0
	0
	2
	0
	07/20

	A2
	1
	3
	0
	0
	2
	0
	0
	06/20

	A3
	2
	3
	2
	0
	2
	2
	4
	15/20

	A4
	0
	2
	1
	0
	2
	0
	1.5
	6.5/20

	A5
	0
	2
	1
	0
	1.5
	0
	2
	6.5/20

	A6
	2
	2
	1
	0
	0
	2
	2
	09/20

	A7
	1
	2
	0
	1
	2
	0
	3
	9.5/20

	A8
	2
	3
	0
	0
	1
	1
	1
	08/20

	A9
	2
	3
	1
	1
	2
	0
	2
	09/20

	A10
	2
	3
	2
	3.5
	1.5
	2
	3
	15/20

	A11
	1
	2
	1
	1.5
	0
	1
	0
	6.5/20

	A12
	1
	1
	1
	1.5
	2
	2
	2
	10.5

	A13
	1
	2
	0
	1
	0
	0
	2
	06/20

	A14
	1
	1
	0
	0
	0.5
	1
	1
	4.5/20

	A15
	0
	1
	1
	1.5
	2
	0
	1
	6.5/20

	A16
	1
	1
	0
	1
	1
	1.5
	2
	7.5/20

	A17
	0
	1
	1
	2
	0
	0
	0
	04/20

	A18
	1
	2
	1
	3
	0
	1
	1
	09/20

	A19
	2
	2
	1.5
	2
	1
	0
	0
	8.5/20

	A20
	2
	2
	3
	1
	1
	2
	1
	10/20


2.3. Commentaire
D’après les résultats affichés dans le deuxième tableau, nous avons trouvé que les étudiants ont éprouvé des difficultés à répondre aux questions contenues dans le sujet lorsqu’il s’agissait d’une seule écoute, cela est dû à leur incapacité de saisir les informations nécessaires qui leur permettent de répondre correctement sur les questions.
2.4. La troisième séance 28/04/2019 (le document sonore)

La séance est divisée en trois partie, et ce pour aborder les trois étapes de la compréhension orale, concernant le déroulement de la séance ; la séance est faite auprès de troisième groupe expérimental, nous avons fait écouter le document sonore aux apprenants, après nous leurs avons distribué un ensemble de questions sur lesquelles ils vont répondre, en exploitant un document sonore le but est de faciliter la compréhension et de créer un environnement accessible pour l’apprenant.

· La pré-écoute
La pré-écoute ; lors de cette étape nous avons posé trois questions pour les amène à anticiper le contenu du document sonore, qu’ils vont entendre, nous avons expliqué aux apprenants ce nous allons faire dans cette séance, les questions proposées sont :

4. Quels sont les moyens de transport, que vous empruntez le plus souvent ?

5. Rencontrez-vous des passagers qui ne payent leurs tickets de transport ?

6. Dans votre ville, quels sont les procédures mises en place contre ces passagers fraudeurs ?

· La première écoute (15min)

Lors de cette étape nous avons demandé aux apprenants d’être attentifs, et calment pour pouvoir saisir le sens, puis nous avons lancé une seule écoute, une fois le document sonore achevé, et dès le début de celui-ci, nous avons remarqué un silence qui s’est instauré dans la classe, les étudiants suivaient le document avec intention puis nous avons distribué les sujets, contenant les questions, sur lesquelles les apprenants vont répondre, car dans cette étape les apprenants vont constituer une idée sur la nature des questions posées.

· La deuxième écoute (15min)

La deuxième écoute ou l’écoute détaillée, dans cette étape nous avons fait entendre le document sonore pour la deuxième fois pour approfondir la compréhension du support, après la première écoute, lors de cette écoute, l’ensemble des étudiants ont fait preuve de concentration, par contre, le reste a manifesté une difficulté à accéder au sens. 

· La troisième écoute (10min)
Nous avons fait une troisième écoute du document sonore pour permettre aux apprenants de compléter leurs réponses, lors de cette écoute, nous avons remarqué que les étudiants étaient en train de rectifier leurs réponses en effaçant les pré-réponses qui leurs semblent incorrectes.

· La poste-écoute   
Après l’écoute, nous avons récupéré les réponses des apprenants, puis nous les
avons corrigé et établi une synthèse du cours. Nous avons remarqué que la participation
était quasi-totale chez les apprenants.
TABLEAU N°3 :  
Une collecte de réponses obtenues auprès des apprenants du premier groupe de 20 apprenants composé de 10 filles et 10 garçons.
	

	

	NOMBRE DES APPRENANTS
	Q1
	Q2
	Q3
	Q4
	Q5
	Q6
	Q7
	LA NOTE GLOLBALE

	A1
	2
	3
	1
	1
	1
	2
	2
	11/20

	A2
	1
	2
	1
	2
	2
	2
	2
	12/20

	A3
	2
	1.5
	1
	1
	2
	2
	2
	11.5/20

	A4
	2
	2
	1
	2
	2
	0
	1
	10/20

	A5
	2
	3
	2
	2
	1.5
	2
	2
	13.5/20

	A6
	2
	2
	1
	2
	2
	2
	2
	13/20

	A7
	1
	2
	1
	1
	2
	1
	3
	11/20

	A8
	2
	3
	1
	1
	1
	1
	1
	11/20

	A9
	2
	3
	1
	2
	2
	2
	2
	12/20

	A10
	2
	3
	2
	3.5
	1.5
	2
	3
	15/20

	A11
	1
	2
	1
	1.5
	2
	1
	2
	10.5/20

	A12
	2
	2
	1
	1.5
	2
	2
	2
	12.5/20

	A13
	1
	2
	2
	1
	1
	2
	2
	11/20

	A14
	1
	1
	1
	1
	2
	1
	1
	8/20

	A15
	2
	2
	2
	1.5
	2
	1
	1
	11.5/20

	A16
	1
	1
	1
	1
	1
	1.5
	2
	8.5/20

	A17
	1
	1
	1
	2
	1
	2
	2
	10/20

	A18
	1
	2
	1
	3
	1
	1
	1
	10/20

	A19
	2
	2
	1.5
	2
	1
	1
	2
	11.5/20

	A20
	2
	2
	3
	1
	1
	2
	1
	12/20


2.5. Commentaire 

D’après les résultats collectés dans le troisième tableau, et après avoir exploité un document sonore auprès des étudiants du troisième groupe, nous avons remarqué que, l’ensemble des étudiants ont pu accéder au sens du support sonore que nous leur avons proposé, cela est par la note de chaque étudiant dont deux étudiants seulement n’ont pas eu la note.

2.6. Synthèses de données des trois tableaux :

à travers les résultats obtenus de trois groupes tributaires à notre expérimentation, nous avons pu constater que les apprenants du premier dont le support était une vidéo authentique, ont manifesté une maîtrise et une motivation quasi-totale lors le déroulement de la première séance, et ce grâce au choix du support et aussi aux différentes phases de visionnement qu’nous leur avons attribué, cela est prouvé lors de la correction des copies, dont la majorité des apprenants ont eu une note au-dessus de 14/20,  par contre, le deuxième groupe, dont un seul visionnement a été attribuée, l’ensemble des apprenants, n’ont pas pu accéder au sens et répondre correctement sur les questions distribuées lors de la deuxième séance, dont seulement trois étudiants ont eu la note moyenne, pour le troisième groupe dont le support travaillé était un document sonore, et dont, 3 écoutés sont accordées, et après les résultats, l’ensemble des étudiants ont pu accéder au sens du document sonore, mais selon les notes obtenues, nous avons remarqué que les notes sont très rapproché dont le seuil est entre 10/20 et 12/20 , et dont la meilleure note est de 15/20 assignée à un seul étudiant.
La partie méthodologique montre l’importance d’intégrer des supports vidéo authentique en classe de française langue  étrangère, ce est prouvé par les résultats obtenus auprès des apprenants de de deuxième année de licence de français, l’ensemble des réponses étaient positives, le reste, par ailleurs, fourni beaucoup d’efforts pour comprendre, ils sont dans le besoin de travailler sur des supports audiovisuels authentiques, à la fin, nous pouvons dire que l’usage de la vidéo authentique en classe de français langue étrangère fait partie des pratiques des classes qui motivant les apprenants à apprendre une langue donnée .
CONCLUSION GENERALE
L’oral occupe une place importante dans l’enseignement/apprentissage des langues, il est un vecteur essentiel pour l’apprentissage de savoir et de savoir-faire alors, apprendre une langue implique l’apprentissage des quatre compétences.
Nous nous sommes intéressés dans ce modeste travail à la compétence de la compréhension de l’oral, qui fait partie des quatre compétences nécessaires à acquérir, le but est de travailler avec des supports pédagogiques variés, et aussi d’exploiter ceux qui permettent de développer la compétence de compréhension chez les apprenants, et d’apprendre la communication dans des situations réelles.
Les supports authentiques, plus précisément ceux, d’essence audiovisuel, sont des documents aisés favorisant l’interaction en classe de français langue étrangère, et de prise de parole, ainsi l’enseignant doit veiller à choisir un support adéquat à son public, car ces derniers doivent contribuer à la compréhension et n’entravent pas l’apprentissage de la langue. 
Notre mémoire porte sur la compréhension orale par le biais de la vidéo authentique en classe de français langue étrangère. Notre problématique s’articule autour de la question suivante : Comment la vidéo authentique sert-elle à améliorer la compréhension orale chez les apprenants de deuxième année de la licence de français ? cela nous a conduit à proposer deux hypothèses : 
· le document authentique audio-visuel faciliterait la compréhension et le décodage du sens à travers le son et l’image. 
· le document authentique audio-visuel pourrait constituer un moyen de motivation chez les apprenants.
Les résultats de notre étude ont permis d’assurer que la vidéo comme document authentique est un support favorable à l’apprentissage de cette compétence en classe de français langue étrangère, à partir de notre expérimentation, nous pouvons dire que la vidéo authentique en tant qu’outil didactique assure une meilleure compréhension orale grâce à l’image animée, qui éveille la motivation de l’apprenant.
RÉFÉRENCES  BIBLIOGRAPHIQUES

OUVRAGES
COMPTE, C, La vidéo en classe de langue , Parie : Hachette : CLE international, 1993, 140 pages. 
DUMAIS, C, l’enseignement explicite des stratégies d’écoute, (comprendre des textes à l’oral et à l’écrit / didactique) , Hiver, 2012, page 17
CHERRAD, Y. (1990 :154), in KANOUA, Saida. Culture et enseignement du français en Algérie, thèse de doctorat. Synergies Algérie n°2-2008, 189 pages.
CREPIN, F & al, Français, méthodes et techniques: livre du professeur, Paris : Nathan, 1993. 464 pages.
CUQ, J.P & GRUCA, I, Cours de didactique du français langue étrangère et seconde, Grenoble : PUG (Presses Universitaires de Grenoble), 2008, 504 pages.
FEROUKHI, K, la compréhension orale et les stratégies d’écoute des élèves apprenant le français en 2ème année moyenne en Algérie, in Synergies Algérie, n°4, 2009, pages 273-280.

PENDAUX, M, Les activités d’apprentissage en classe de langue, France : Hachette, 1998, 192 pages.
GALLISSON, Robert, Didactique des langues étrangères : d’hier à aujourd’hui la didactique générale des langues étrangères, de la structuration au fonctionnalisme. Clé International, Paris, 2003, 159 pages.
GAONAC’H, Daniel, L’apprentissage précoce d’une langue étrangère : le point de vue de la psycholinguistique, HACHETTE, Paris, 2006, 157 pages.
HOLEC, Henri, Des documents authentiques, pour quoi faire ?, CRCD de Dijon, 1991, 250 pages. 
LANCIEN, Thierry, Le document vidéo, clé international, Collection Technique en classe, Paris, 1986, 144 pages.
LHOTTE, Élisabeth, Enseigner l’oral en interaction : percevoir, écouter, comprendre, HACHETTE, collection autoformation, Paris, 1995, 158 pages.
Jocelyne, SOURISSEAU, l’approche actionnelle : une démarche motivante en didactique des langues cultures au service de l’insertion de l’étudiant étranger dans la ville, synergies Roumanie, n°8, 2013, 300 pages.
ODILE, Pouchol, Les outils vidéo en classe de langue : utilisation pédagogique du caméscope. Revue de l'EPI (Enseignement Public et Informatique), 1999, 280 pages.
DICTIONNAIRES
CUQ, J.P & al, Dictionnaire de didactique du français langue étrangère et seconde, Paris : CLE International, 2003, 304 pages.
Dictionnaire le petit Robert, Paris, 2011, 2837 pages.
Dictionnaire le petit Robert, Paris, 1993, 1952 pages. 
Dictionnaire LAROSSE, Edition spécial Algérie, 2011, 624 pages.
Dubois-Jean et al, Dictionnaire de linguistique, Paris : LAROUSE, 1973, 514 pages.
SITOGRAPHIE 
BEL ABBESS, N, L’enseignement du français en Algérie : Aperçu historique, état des lieux et perspective, in http://www.academia.edu.com consulté le 20/03/2019.
BOUTEFLIKA, Abdelaziz. Palais des Nations, Alger, samedi 13 mai 2000. Disponible sur le site Web de la présidence de la République : www. el-mouradia. Dz. [Consulté le 10/04/2019]
DUCROT-Sylla, J-M, L’enseignement de compréhension orale : Objectif, supports et démarches, (en ligne) http://www.edufle.net/ l’enseignement de la compréhension orale, Consulté le 10/04/2019.
Synergies FLE- http://www.france-synergies.org.Le mardi 19 avril 2005, consulté le 15/04/2019.
JUSTINE Dumaine, l’utilisation des documents authentiques dans les manuels de français langue étrangère. https://arlap.hypotheses.org/7222, consulté le 18/04/2019.

MINISTERE DE L’EDUCATION. Réforme du système éducatif. [en ligne]. Disponible sur : http://www.education.gov.dz/fr/systeme-educatif-algerien/ [consulté le : 10/04/2019]]
MEMOIRES CONSULTES

BENMALEM HAMZA, L’enseignement de l’expression orale en classe de français langue étrangère au cycle primaire en Algérie : cas de la5ème Année primaire, Mémoire de Master 2, sous la direction de M. HACHADI, S. Université LOUNICI ALI de Blida 2. 
ADDA IMENE, L’influence de l’arabe langue maternelle sur l’apprentissage du français langue étrangère chez les apprenants du cycle secondaire en Algérie : cas des apprenants de la 3ème année, Mémoire de Master2, sous la direction de M. HACHADI, Université LOUNICI ALI de Blida 2. 
BENZINA ASMA et DJAZIRI SARAH, Exploitation de la vidéo dans l’enseignement de la compréhension orale : application sur le conte en classe de 4ème année primaire. Mémoire de Master 2. Sous la direction de Mme BOUAROUR Sabah Université Dr. YAHIA FARES DE MEDEA.
SEID IBTISSEM, La vidéo authentique au service de la compréhension orale : Cas des élèves de 3ème année moyenne. Université MOHAMED KHIDER – BISKRA.
ANNEXES








[image: image3.jpg]14- En dehors de la classe, avez-vous déja exploité un document authentique ?
our ®
NON O

15- De quoi s’agit-t-il ?
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b) une émission radio

) un journal télévisé N

d) autres O

16- Aimez-vous écouter seulement ou écouter et voir ?
AUDIO [J
VIDEO ﬁ

17- La vidéo qui vous plait est :

a) - celle qui dure longtemps XL

b) - celle qui est un peu courte []

18- Dans la séance de la compréhension de I’oral, vous préférez :
a) - un texte oralisé [

b) - une vidéo )4

19- Selon vous, la vidéo est-elle un support motivant ?

20- L’exploitation de la vidéo dans la séance de la compréhension de I’oral est :
a) -moins importante []
b) - plus importante ﬂ
¢) - pas du tout importante []
21- La vidéo est un moyen facilitateur durant la séance de la compréhension de I’oral.
our R
NoN OO
22- La vidéo vous encourage-elle  communiquer oralement ?
our ¥
NON [J

23- Voulez-vous exploiter la vidéo dans d’autres matiéres ?

our ‘§§L NoN O
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* Apreés avoir écouté le support sonore (1 écoute vous sera accordée), répondez aux
questions suivantes :

QUESTIONS :
¢ De quoi au juste parle le document ? (2points)

¢ Quelle sont les méthodes utilisées par les fraudeurs pour pouvoir voyager sans ticket &
Paris ? (3points)

®  Que fait le fraudeur allemand pour échapper d’entre les mains des contréleurs ?
(2points)
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